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HOUSE OF REPRESENTATIVES 

A BILL introduced by the Honour­
able Michael Falzon, M.P. , Minister for 
Development oflnfrastructure, and read 
for the First time at the Sitting of the 4th 
March, 1991. 

AN ACT to provide for the establishment 
of a body corporate to be known as the 
Water Services Corporation, and for 
the exercise and performance by or on 
behalf of the Corporation of functions 
related to the acquisition, transfor­
mation, manufacture, distribution and 
saJe of potable and non-potable water, 
and, as appropriate, to the treatment 
and disposal or re-use of sewage and 
waste water, and re-use of storm water 
run-off, to provide for the transfer to 
the Corporation of certain instal­
lations, equipment or other property, 
and to make provision in respect of 
matters ancillary thereto or connected 
therewith. 

RICHARD J. CAUCHI 
Actmg Clerk to the House of Representatives 
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ABBOZZ TA' LIGI 
mseijaJi 

.4 TT biex jipprovdi ghat-rwaqqif ta ·karp magnqud li jkun maglrruf btl ala 
1-Korpora~;.joni gfias-Sen·i;.;.i ta' 1-1/ma, 11 gnall-e~erci-;.-;.j11 ul-qadi 
minn jew fisem dik if- Korporaz:.joni to· [11nzjonijiet dwar 1-akkwist, 
trasforrna:.zjoni. manifauura. tqassim 11 bejgh ta' ilma tax-xorb u 
ilma ienor. u, skond ma jkun xieraq ghat trauarnem u rimi jew 
riCikla.~.¢ tad-drenagg u ta' 1-i/ma mhtLr tax-xorb. u gfwll-11i.u mill­
~did ta' 1-i/rna tax-xita, biex jipprovdi gfwt-trasferimefll /i/1-
Korpora;.:_joni ta ·terti stallazzjonijiet. taghmir jew proprjeta ohra. u 
biex jipprm·di dwar ha-ejjeg ancillari ma' dm\-'fl je~\-' komzessi 
maghhom. 

IL-PRESIDENT. bil-parir u 1-kunsen tai-Kamra tad-Oeputati. 
imlaqqgha fdan ii-Parlament. u bl-awtorita ta '1-iste . .,. hareg b 'ligi dan li 
gcj.-

TAQSI~1A I 

Preliminari 
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I. (I) Dan 1-Att jista · jis ejJah 1-Att ta · 1-1991 dwar il- Titolu fii-<Jo-.or 
Korporazzjoni gha~-Sen.izzi ta · 1-Ilma. u b•du fh·..chh 

(2) Dan 1-Att ghandu jibda j ehh fdik id-data h 1-Mini tru 
responsabbli ghall-ilma jista' . b'av\ii: fii-Gazzetta tai-Gvem Jl'>tabilixxi. 
u jistghu jigu hekk tabbiliti dati differenti dwar dispoi:IZZJOnijiet 
differenti u ghal ghanijiet differenti ta' dan 1-Att. 

2. (1) Fdan 1-Att. kemm-il darba r-rabta tal-kliem rna tehtiegx Tihir. 
xort'ohra:-

"apparat" tinkludi vetturi. kull xorta ta' magna. mezz ufittings 
uiati ghall·ippompjar. de,alinizzazjoni. trattament jew trasport ta · 
ilma u ilma mhux tax-xorb: 
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"area fejn jingabar 1-ilma" tfisser il-wicc jew 1-area ta' a rtijiet, 
triqat, spazji, jew bini. fejn ix-xita li taqa' fuqhom tagnmel jew 
tghin jiffurmaw widien ta' ilma jew depozit i ta' ilma tal-wicc; 

"area ta ' tisqija" tfisser area dikjarata b'ordni tal-Ministru 
responsabbli mill-Agrikoltura . 

" Bard" tfisser ii-Bord ta i-Korporazzjoni mwaqqaf bl-a rtikolu 
5 ta' da n 1-Att; 

"Chairman", "Deputat Chairman" u "Membru" ifissru 
c-Chairman, id-De puta t Chairman u Membru tal-Bard rispetti­
vament; 

"Chief Executive" ifisser it-Chief Executive tal-Korporazzjoni 
mahtur skond is-sub-artikolu (5) ta' 1-artikolu 5 ta ' dan 1-Att; 

" dire ttur" ifisser direttur tai-Korporazzjoni sko nd dan 1-Att; 

" drenagg do mestiku" tfisser 1-iskart tal-kmamar tal-banju u 
ilma li intuza ghat-tkessih jew hasil , u ilma iehor mhux tax-xorb li 
o rdinarjam ent jintre ma minn fondi domestici. izda rna jinkludix 
ilma tal-wicc li jintrema minn fondi u minn artijiet okkupati bil­
fond jew fej n he mm servitu , jew ilma mhux tax-xorb barra mill­
iska rt tal-kmama r ta l-banju wilma iehor uzatghall-indafa personal i 
u ghanijiet simili , li jintrema minn fondi industrijali jew minn xi 
" lavanderija"; 

"fittings ta' 1-ilma" tinkludi kane n barra minn mains, vitijict. 
valvijie t , vaj lori, meters, gwiebi, banj ijiet, water closets u apparat 
iehor simili li ghandu x'jaqsam mal-provvista u 1-uzu ta' 1-ilma; 

" fond" tinkludi artijiet, bini , djar u kull struttura ohra tkun li 
tkun; 

" fond industrijali " tfisser kull art jew bini, uzati in parti je'" 
kollha kemm huma ghat-tmexxija ta' attivita kummercja li jev. 
industrijali. Ghall-finijiet ta ' din id-definizzjoni , tfisser uko ll fond 
uzat kompletament jew principalment (kemm b i profitt jew le) ghal 
skopijiet ta ' agrikoltura jew ta' ortikoltura jew ghal ricerka 
xjentifika jew esperime ntazzjoni ; 

"gie bja" tfisser kull gibjun , tank (eskluz dak ta' fuq il-bejt). 
vaska, jew recipjent iehor , uzati jew maghmulin sabiex fihom 
jingabar jew jinhaien 1-ilma, sew jekk ikunu qeghdin jew ge\\ 
mibnija fuq jew talit 1-art, sew jekk ikunu mgliottijin jew mikxufin ; 

'' ilma tajjeb" tfisser ilma li 1-kwalita tieghu tkun konformi 
mal-livelli ta ' kwalita stabbi liti mid-Dipartiment tas-Saliha fid-dawl 
tac-cirkosta nzi ta ' dak iz-zmien ; 

" ilma tax-xita" tinkludi ilma tax-x ita li rna jinxtorobx mill-art 
jew ma jevaporax u li rna jingabarx fil-gwiebi ; 



" impriza pubblika" tfisser ku ll impriza jew installazzjoni, u 
kull apparat, strument. ghodda jew impjanti u kull h ag' ohra 
accessorja jew ancillari ghaliha li, immedjatame nt q abel il-jum 
fi-;-sehh , kie nu vestiti f isem jew jappartjenu liii-Gvern taht kull 
titolu u li kienu mmexxija minnhu jew gh a l skopijie t ta' 
produzzjoni. hazna u d istribuzzjon i ta' 1-ilma jew gbir u rimi je w 
trattament tad-dre nagg . ilma mhux tax-xorb u ilma tax-xita; 

" ingenji tal-ba t1ar" tinkludi tankijie t fuq il-bahar b!ex 
jipprovdu ilma Iii kull bicca tal-bahar; 

"jum fis-sehh" , dwar id-dispozizzjo nij ie t tat-Taq sima IV ta ' 
dan 1-Att. tfisser il-jum jew jiem li j ig i fis-sehh fih 1-artikolu 32 ta ' 
dan 1-Att dwa r d awk 1-imprizi pubblici li jistghu jigu trasferiti 
bis-sahha ta ' da k 1-artiko lu ; 

" kana l" ifisser kull xorta ta' kana l, foss, gandott. katusa jew 
~-kwedot, maghmulin jew uzati biex imexxu 1-ilma li gliandu 
)lngabar, jinhazen jew b 'xi mod iehor utilizzat ; 

"k~ rrejja" tinkludi k ull parti minn fond li ghandha provvista 
konti nwa, no rma lme nt b'meter separat; 

"konsumatur" tfisser il-persuna jew ko rp maghqud li jin­
ghata lho m se rvizz mill-~orporazzjon i; 

··Korporazzjoni" tfisser ii-Korporazzjoni ghas-Se rvizz ta' 
1-IIma mwaqq fa b'dan 1-Att; 

· ·kumni kazzjoni" tfisser kanal maghmul biex j iehu 1-ilma mill­
opri tax-xoghlijiet ta ' 1-ilma glia l gewwa fond. gha ll-uzu biss tas-s id 
jev. detentur ta l-fond , jew ghal xi uzu jew skop ieho r gewwa d a k 
il-fond: 

•·Jicenzja" tfisser kull permess jew awto rita moghtija bil­
miktub miii-Korpo razzjoni skond 1-artikolu 44 ta' dan 1-Att ; 

··mains" tfisser kanna mq ieghda bl-iskop li taghti provvista 
!!encrali ta' ilma b 'diffc re nza minn dik li taghti provvista Iii 
kon-;umaturi individwali u tin klud i kull apparat li gha ndu x' jaqsam 
ma· d ik il-ka nna: 

.. mina·· tfissc r moghdija taht 1-art maghmula sabicx titfi ttex 
nixxiegha. jew bicx t igbor 1-ilma ta' nixxiegha jew li ~innha 1-ilm~ 
ta · nixx iegha jista' jghadd i minn ba nda ghal o hra . fll-k un test ta 
1-e..,plojtazzjoni ta' 1-ilma ta ' ta tlt 1-art : 
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"Ministru" tfisser il-Ministru respo nsabbli ghall-ilma u 
tinkludi kull persuna awtorizzata minn dak ii-Ministru ghal 
daqstant; 

" moghdija ta' 1-ilma" tfisser foss, wied , irdum, gandott , ka na! 
jew katusa, li minnhom jew bil-mezz taghhom 1-ilma tan-nixxighat 
jew tal-wicc jghaddi ko ntinwament jew minn zmien ghal zmien ; 

" nixxiegha" tfisser ilma li jkun hemm jew li jkun miexi w ah du 
taht 1-art, dejjem jew minn zmien ghal zmien , sew jekk d an 1-ilma 
jisbokka jew johrog fuq wicc 1-art jew le; 

" opri ta' 1-IIma" tfisser kull area fejn jingabar 1-ilma, kanali 
(minbarra dawk il-kanali li huma "kumnikazzjoni" fis-sens ta' d an 1-
Att) , gwiebi , bjar, mini , digi, rampi , magni , pompi, valvijiet , "sluices" u 
mezzi ohra , li huma wzati jew maghmulin biex jingieb jew jigi 
ppompjat , imtella , migbur, processat, desalinat , raffinat, mahzun jew 
imexxi 1-ilma li ghandu jigi fornut jew imqassam; u jinkludu dawk 1-o pri 
li fihom jidhol jew hemm 1-ilma jew li bil-mezz taghhom li-ilma j igi 
mmexxi , fornut jew imqassam; 

" persuna" tinkludi kull korp ta' persuni jew kull korp 
maghqud imwaqqaf bil-ligi; 

" pompa ta' 1-ilma" tfisser kull apparat mekkaniku li jtella . 
jimbotta u/ jew jiccirko la 1-ilma minn kull ghaj n jew post li jku n; u 
pompa ta' 1-ilma tigi meqjusa li tkun sta llata f's it meta 1-pa rtij iet li 
jaghmluha jigu mghaqqda flimkien u meqjusa ragonevolmen t li jkunu 
f'kundi zzjoni li jtellghu , jimbuttaw u/jew jicCirkul aw 1-ilma min n kull 
ghajn jew post u " insta llazzjoni" ghandha tiftiehem 1-istess; 

" preskritt" tfisser preskritt b ' regolamenti , regoli jew ordn ijiet 
maghmula b'dan 1-Att jew mizmuma fis-sehh bis-sahha tieghu ; 

" provvista domestika" tfisser provvista ta' ilma gewwa fond 
biex tlahhaq mal-htigijie t o rdina rji u ragonevoli tal-hajja domestika ta· 
kull min ikun joqghod f'dak il-fond; 

" rii:orsi ta' 1-ilma" tfisser ilma li ghal xi zmien ikun :­
(a) f'xi mains jew provvista; 

(b) ilma fuq u gewwa 1-art kif fih ikun jinstab bhal 
ghadajjar jew gibjuni ; u 

(c) kull saff ta' tah t 1-art, inkluz 1-ilma li gha l xi i:mien 
ikun f'bir, fi spie ra jew xogho l simili jew thaffir f'saff taht 1-art 
fejn il-livell ta ' 1-ilma fit-tha ffir jiddependi totalmen t jew in 
parti mid-dhul ta' 1-ilma fit tha ffir minn d awk is-saffi ; 



"sena finanzjarja" tfisser kull perijodu ta' tnax il-xahar li 
jispiCca fit-30 ta ' Settembru ta' kull scna: Izda 1-ewwel sena 
finanzjarja tai-Korporazzjoni ghanda tibda fil-jum li dan 1-Att jigi 
fis-sehh u taghlaq fit-30 ta' Settembru tas-sena li tigi minnufih wara; 

"skart likwidu industrijali" tfisser kull likwidu (bi jew 
minghajr bcejjec ta ' materjal mizmuma minnu jew mahlula fih) 
barra mill-ilma tal-wicc u drenagg domestiku, li johrog minn fondi 
wiati ghat-twettiq ta ' attivita kummercjali jew industrijali ; 

"ufficjal" u "impjegat" fejn ghandu x'jaqsam mai-Korporaz­
zjoni jinkludu kull ufficjal pubbliku li jkun gie mqabbad biex jaqdi 
dminjiet mai-Korporazzjoni; 

"ufficjal pubbliku" ghandu 1-istess tifsira kif lilha moghtija 
fil-artikolu 126 tal-Kostituzzjoni. 

(2) Kull riferenza fdan 1-Att ghal regolamenti , regoli jew 
o rdnijiet maghmula bis-sahha ta' dan 1-Att ghandhom jinkludu 
riferenza ghal regolamenti , regoli jew ordnijiet mii:muma fis-sehh b'dan 
1-Att. 

TAQSIMA II 

Twaqqif, Funzjonijiet u Kompoiizzjoni tal-Korporazzjoni 
glias-Servizzi ta' 1-Dma 

3. (1) Qed tigi b'dan imwaqqfa korporazzjoni li tkun maghrufa 
b hala 1-Korporazzjoni ghas-Servizz ta' 1-IIma. 

(2) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta ' dan 1-Att, il­
"orporazzjoni jkollha 1-awtorita wahdanija u eskluiiva:-

(a) li takkwista , tipproduci, tahien , tqassam, tbiegh , 
tesporta jew xort'ohra tiddisponi minn ilma (barra minn ilma tax­
xorb fil-flixkun) ghall-finijiet domestiei, kummercjali, industrijali 
jew ohrajn ; 

(b) li tikkonserva, iii:id u thaddem ir-rizorsi u 1-ghejun tal­
provvista ta' 1-ilma ; 

(c) li tassumi u taqdi dmirijiet ohra dwar il-konservazzjoni , 
provvista u distribuzzjoni ta ' 1-ilma kif jidhrilha xieraq; 

(d) li tipprovdi ghat-trattament u ghar-rimi u , fejn mehtieg , 
ghar-riciklagg tad-drenaggu ta' 1-ilma mhux tax-xorb ; 

(e) li tipprovdi ghall-uiu ta' 1-ilma tax-xita mill-arei urbani u 
rurali kif ikun :...ieraq. 

(3) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta ' dan 1-att, ikun id­
d rni r tai-Korporazzjoni ; 
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ta ' 1-llma. 
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(a) li tizviluppa, izzomm u tippromwovi sistema tajba u 
efficjenti ghal-produzjoni u distribuzzjoni ta' 1-ilma biex tlah~aq 
mal-htigijiet kollha ragonevoli , bl-akbar mod ekonomtku 
possibbli ; 

(b) li tiddetermina 1-ghanijiet tai-Korporazzjoni fi zmien 
qarib u mbieghed dwar il-provvista ta' 1-ilma, rimi u riciklagg u biex 
tizviluppa t-tfassil u 1-hsieb mehtiega biex tilhaq dawn 1-ghanijiet; 

(c) (i) li tipprovdi, ittejjeb u tkabbar dak is-sistema ta' 
dre nagg pubbliku u li tnaddaf u li zzomm fi stat tajjeb din 
is-sistema sabiex tassigura li din topera u tibqa topera minghajr 
perikolu u b'mod efficjenti; 

(ii) li taghmel provvedimenti ghall-hdim tas-sistema 
tad-drenagg u provvedimenti ohra li jkunu mehtiega minn 
zmien ghall-iehor sabiex i1-materjal ta' dan id-dre nagg jigi 
trattat effettivament permezz ta' ritiklagg u xogholijiet ta' rimi 
jew xort'ohra. 

(d) fi 1-qadi tad-dmirijiet taghha taht dan is-sub-artikolu 
thares lejn i1-htiega ghat-trattament jew li tiddisponi xort'ohra 
mil1-iskart likwidu industrij a1i ; 

(e) li tippromwovi 1-uzuxieraq ta' 1-ilma mhux tax-xorb u 
tax-xita; 

(f) li tikkonsidra u taghti pariri Iii kull Ministru fuq kull 
kwistjoni dwar il-formulazzjoni ta' politika nazzjona1i dwar l-i1ma u 
fuq il -kwistjonijiet kollha li ghandhom x'jaqsmu rna' xi funzjoni 
taghha skond dan 1-Att; 

(g) li tmexx i u thaddem 1-imprizi kollha u installazzjonijiet 
ohra u 1-propjeta' kollha, trasferiti liii-Korporazzjoni u vestiti fiha 
bis-sahha ta' dan 1-Att jew xort'ohra akkwistati miii-Bord ghall­
ghanijiet ta' xi funzjoni taghha; 

(h) li zzomm u tamministra u, kif u meta jidhrilha xieraq. 
tbiegh assi li jista' jkollha minn zmien ghall-iehor; 

(i) li tipromwovi 1-uzu ragonevoli ta'1-ilma u li tinkoraggixxi 
1-konservazzjoni u riciklagg xieraq tar-rizorsi ra· 1-ilma: 

(j) li taghmel stharrig u regolamenti dwar fiuings ta · 1-ilma 
biex rna jsirx he la. konsum zejjed. uzu u kejl hazin je\\ 
kontaminazzjoni ta' 1-ilma; 

(k) li tiprovdi korsijiet ta' tahrig u skemi ohra bil-ghan li 
tkabbar is-xjenza u t-teknologija ta' 1-amministrazzjoni ta'l-ilma: 

(I) li tikkollabora rna organizazzjonijiet lokali ohra fil­
formulazzjoni u koordinament tas-servizzi inkluzi il-purifikazzjoni 
ta' 1-i lma, il -provvista ta' 1-e lcttriku. telekomunikazzjoni jiet. 
xoghlijict tat-toroq. bicdja u industrij a: u · . 



r. 

(m) li tippromwovi u tassumi wanedha jew flimkien rna 
istituzzjonijiet onra, ir-riterka u 1-izvilupp ta' teknologija u idejat 
godda fil-produzzjoni u trattament ta ' 1-ilma manutenzjoni fsistemi 
tad-distribuzzjoni fid-desalinizzazzjoni u raffinar ta' ilma u fir-rimi, 
trattament u r-retiklagg tad-drenagg, fl-impjant, traspvrt u 
apparat, famministrazzjoni tar-rizorsi ta' 1-ilma, u f'amminis­
trazzjoni ta' 1-ilqugn ta ' 1-ilma. 

(4) Gnall-finijiet ta ' kull wanda mill-funzjonijiet tagnha, 1-
Korporazzjoni tista', bla nsara ghad-dispozizzjonijiet ta' dan 1-Att:-

(a) takkwista, tibni , tibni mill-gdid, iizomm u tnaddem kull 
installazzjoni; 

(b) takkwista kull proprjeta' li 1-korporazzjoni jidhrilha 
xierqa jew spedjenti gnall-finijiet ta' bini , estensjoni jew zamma ta ' 
kull installazzjoni jew xort' onra sab iex taqdi 1-funzjonijiet tagnha 
skond dan 1-Att; 

(t) tagnmel kull eghmil jew hwejjeg mentiega sabiex taqdi 
1-funzjonijiet tagnh a skond dan 1-Att: izda 1-ftun u t-tkissir tal-witt 
ta ' kull triq gnal xi wiehed mill-imsemmija gnanijiet m'gnandhomx 
isiru mingnajr 1-approvazzjoni tad-Direttur tax-xognolijiet ; 

(d) tagnmel, sew bhala principal jew agent jew kuntrattur, 
jew flimkien rna' persuna jew persuni onra, dawk 1-attivitajiet 
kollha li fil-fehma ta' 1-Korporazzjoni jkunu mentiega , vantaggjuzi 
jew konvenjenti li jsiru ghal jew dwar it-twettieq ta ' xi wanda 
mill-funzjonijiet tagnha skond dan 1-Att jew sabiex isir 1-anjar uzu 
mill-kapital tai-Korporazzjoni; 

(e) taghmel regolamenti jew ordnijiet skond id-dispoziz­
zjonijiet ta ' dan 1-Att; 

(f) tezertita kull setgha ohra vestita fiha b'dan 1-Att jew 
xort'ohra. 

(5) Fil-qadi ta ' kull wanda mill-funzjonijiet taghha skond dan 
1-Att, jew ta ' xi hagajew attivita ohra, il-Korporazzjoni gnandha thares 
Ii J-po1itika u 1-attivitajiet taghha jkunu konformi mal-miri u gnanijiet 
tal-pjan ekonomiku nazzjonali li jkun fis-sehh minn zmien gnal zmien. 

4 . (1) 11-Korporazzjoni tkun korp b'personalita guridika 
distinta u tkun tista', bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' dan 1-Att, 
tagbme1 kuntratti, takkwista, izzomm u titrasfe rixxi kull xorta ta' 
proprjeta u drittijiet ghall-ghanijiet tal-funzjonijiet taghha, tharrek u 
tigi mharrka, u taghme1 kull haga u tidhol fkull negozju li jwass1u jew 
ikunu incidenta1i ghall-ezertizzju jew ghall-qadi tal-funzjonijiet taghha 
tabt dan 1-Att. 

(2) Ir-rapprezentanza guridika tai-Korporazzjoni tkun 
-.:estita fit-Chairman jew fxi membru iehor jew membri tai-Bord tad­
Diretturi kif 1-is tess Bord b'rizoluzzjoni jsemmi. Tali rizoluzzjoni 
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Twaqqif u 
kompoi.izzjoni 
tai-Bord. 

gliandha tigi ppubblikata fii-Gazzetta tai-Gvern mill-aktar fis wara 1-
approvazzjoni u gliandha tkun bla effett sake mm rna tigix hekk 
ippubblikata: 

Izda 1-Bord jista' jiddelega xi whud mill-poteri Iii xi membru 
jew xi uffitjal jew impjegat u jawtorizza tali persuna biex tidher fuq 
kuntratt, kitba jew dokument iehor fiscm u ghan-nom tai­
Korporazzjoni u biex jiffirma fisem jew ghan-nom taghha tali kuntratt, 
kitba jew dokument iehor ikun li jkun, inklui:i cheques jew kambjali 
olira, u 1-Bord jista' wkoll jirratifika u jattetta kull haga maghmula 
fismu jew ghan-nom tieghu minghajr din 1-awtorita. 

5. (1) Ghandu jkun hemm Bord tal-Korporazzjoni, 'il quddiem 
imsemmi bliala "il-Bord", li jkun respo nsabbli gliall-formulazzjoni tal­
po1itika ta1-Korporazzjoni u li 1ejh it-Chief Executive ikun responsabb1i 
gliall-amministrazzjoni genera1i ta ' 1-affarijiet u n-negozju tal­
Korporazzjoni. 

(2) 11-Bord ikun maglimu1 minn mhux aktar minn disa' 
membri. Wielied minnhom gliandu jigi e1ett b'vot sigriet mill-liaddiema 
u jkun wielied mill-istess liaddiema tai-Korporazzjoni li jkunu e1egibb1i 
li jivvutaw skond il-provvedimenti ta' 1-artiklu 6 ta ' dan 1-Att, il-membri 
l-olira tal-Bord , hawn 'i1 quddiem imsemmija bhala 1-membri mahtura , 
gliandhom jigu hekk malitura mili-Ministru . 

(3) 11-Ministru gliandu jsemmi wielied mill-membri mahtura 
bhala Chairman u memb!"u iehor bhala Deputat Chairman. Id-Deputat 
Chairman jkollu s-setghat kollha u ghandu jaqdi 1-funzjonijiet kollha 
tat-Chairman matul in-nuqqas tieghu jew sakemm jigi mahtur 
Chairman gdid wara r-rii.enja, temm ta' hatra jew mewt tat-Chairman. 

(4) It-Chairman u 1-membri 1-ohra kollha malitura tal-Bord 
ghandhom jinhatru miii-Ministru minn fost persuni 1i fil-fehma tieghu 
jkunu kwalifikati minhabba 1i kellhom esperjenza ta', u jkunu wrew 
hila , fi hwejjeg li ghandhom x'jaqsmu mat-tekno logija ta' 1-ilma, rna' 1-
amministrazzjoni tal-provvista ta' 1-ilma jew ta' 1-ilma mhux tax-xorb, 
jew fl-organizazzjoni tal-liaddiema, jew fil-finanzi jew fl­
amministrazzjoni , u wara 1i jkun ha konjizzjoni ta' 1-esperjenza u 1-
familarita mal-htigijiet u t-Cirkostanzi tal-biedja jew industrija jew 
kummerc jew turi:tmu u ma1-problemi li gliandhom x'jaqsmu mal­
konservazzjoni ta ' 1-ambjent u 1-ii.vilupp tal-faCilitajiet pubbliCi . 

Il-membri ghandhom jirCievu mill-fondi tal-Korporazzjoni dik 
ir-rimunerazzjoni li 1-Ministru jista' minn i.mien ghal i:mien jistabbilixxi. 

(5) Bla lisara ghad-dispoi.izzjonijiet ta' dan 1-Att. u glial kull 
direttiva tal-Bord , il-kondotta ei.ekuttiva tal-Korporazzjo ni , 1-
amminislrazzjoni u 1-organizazzjoni tagliha, u 1-kontroll amministrattiv 
ta ' 1-ufficjali u 1-impjegati taghha , ghandhom ikunu r-responsabilita tat­
Chief Executive tal-Korporazzjoni , li ghandu jkollu ukoll po teri ohra li 
jistghu jigu fdati lilu mili-Bord minn i.mien ghal i.mien. 



• 

II 

li 

Ic-Chief Executive ghandu jigi notifikat u jkollu d-dritt li 
jattcndi u li jinsterna · fil-laqghat kollha tai-Bord. B'danakollu, hu 
rn 'ghandux jkollu vot jew jigi rnaghdud ghal finijiet ta' quorum. 

(6) Id-dispozizzjonijiet tai-Kodtct Krirninali dwar ufficjali 
pubbliCi jew irnpjegati ghandhorn japplikaw ghall-rnernbn tai-Bord, it­
Chief Executive u 1-ufficjali u mpjegati 1-ohra kollha tai-KorporazzJont. 

6. 11-Ministru jist a' jaghrnel regolamenti biex jibdew isehhu il­
provvedirnenti ta' dan 1-Att dwar elezzjoni tal-mcrnbru tai-Bord biex 
jigi elett rnill-impjegati tai-Korporazzjoni u partikolarment, irnrna bla 
pregudizzju ghall-generalita ta' dawn il-provvedimenti, kull regolarnent 
jista':-

(a) jipprovdi biex isiru elezzjontjtet u ghat-trnexxija u s­
supervizjoni taghhorn; 

(b) jippresknvi 1-kategoriji ta' 1-irnpjegati It jtstghu jew rna 
jistghux jivvutaw jew li jikkontestaw 1-elezzjoni ghaii-Bord; 

(c) jtddeterrnina 1-perijodu li ghalih haddiern ghandu jigi 
hekk elett; 

{d) jippreskrivi c-Cirkostanzi li fihorn rnernbru ghandu 
jiddernetti; 

(e) jiddeterrnina z-zrnien biex issir elezzjoni wara li tinholoq 
vakanza; 

(f) jippreskrivi kull haga dwar kull materja ohra li ghandha 
x'taqsarn rna 1-elezzjoni kif il-Ministru jidhirlu xieraq u spedJenti. 

7. Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' 1-artikoli 8 u 10 ta' dan 1-
Att, il-membn rnahtura tai-Bord ghandhorn tzommu 1-kariga ghal dak 
ii-zmien u b'dawk il-pattijiet u b'kundizzJoniJtet li 1-Mmtstru jistghu 
jidhrulu xierqa; u rnernbru ghandu, wara li jispicca rninn rnernbru, jkun 
eligibbli li jinhatar mill-gdid Jev. li jerga· jigi elett skond il-kai: 

Izda 1-Ministru jista' fkull zrnien iternrn il-hatra ta' xi rnernbru 
rnahtur tai-Bord jekk, fil-fehma tieghu, dak il-rnernbru rna jkunx tajjeb 
biex ikompli fil-kariga jew rna jkunx baqa' kapaci li jaqdi b'rnod xieraq 
id-drninJtet tieghu bhala membru tai-Bord jew jonqos It jattendi 1-
laqghat tal-Bord minghajr gustifikazzjoni ghall-anqas ghal tliet laqghat 
wara xulxin. 
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Rcgolamcnll 
dwar 
J-eJcUJOOIJICI 

Tul tal·hatro 
ghaii-Bord tad· 
Drrettun. 

8. Persuna tkun skwalifikata rnilli tigi rnahtura jew li tigi eletta. SJ.:wahfil.a mrlh 
• ""'1elled tkun 
jew li tibqa' rnernbru tal-Bord jekk:- membru tai·Bord 

(a) tkun mernbru tal-Kamra tad-Deputati jew 

(b) tkun legalrnent inkapaCitata. jew 

(c) tkun dikjarata falluta taht ligi ta' xi pajjii jew tkun 
ghamlet transazzjoni jew ftehirn rnal-kredituri taghha. jew 

tad·Dircttun. 
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Vahdita ta' 
1-Atti tai-Bord. 

(d) tkun giet misjuba natja ta' reat li joiqot fondi pubbiiCi jew 
serq jew qerq , jew ii xjentement tkun irteviet proprjeta ii gejja rninn 
serq jew qerq , jew 

(e) ikollha xi inte ress finanzjarju jew xi interess ienor f'xi 
rnprii:a jew attivita' ii x'aktarx rna jnallihiex taqdi sewwa 1-
funzjonijiet tagnha bnaia rnernbru tai-Bord. 

9. Kull rnembru ii jkollu interess dirett jew indirett f'xi kuntratt 
rnagnrnul jew li jkun rnansub ii jsir rnill-Korporazzjoni, li rna' jkunx 
interess ii jiskwaiifika Iii dak ii-rnembru milli jibqa' membru , gnandu 
jgnarraf ix-xorta ta ' 1-interess tiegnu fl-ewwel laqgna tal-Bord wara li 
jkun sar jaf bii-fatti riievanti , u wara li t-tagnrif ikun gie rregistrat fii­
rninuti tai-Bord , dak ii-rnembru ghandu jirtira minn kulliaqgha li fiha 
dak ii-kuntratt ikun qed jigi diskuss jew deCii: mill-Bord. 

10. (1) Membru tai-Bo rd jista' jirrii:enja rnill-kariga tiegnu 
b'ittra indirizzata iill-Ministru . 

(2) 11-hatra jew eiezzjoni ta' kull persuna bnaia membru taJ­
Bord u t-temrna tai-Kariga ta' kull membru ghandhom jigu avi:ati fii­
Gazzetta tai-Gvern . 

11. (1) (a) 11-Bord gnandu jiitaqa' drabi kernm ikun mentieg 
jew espedjenti, ii:da f'kull kai:, mhux anqas minn darba ku!J tliet 
xhur. Il-laqghat tai-Bord ghandhom jissejhu mit-Chairman jew 
rninn jeddu jew fuq taiba ta' tnejn rnill-rnembri i-onra . 

(b) Bia nsara ghall-htigijiet i-ohra ta' dan 1-Att , ebda 
detii:joni rn 'gnandha tkun vaiida jekk rna jkollhiex i-appogg ta· 
rnill-anqas i:ewg mernbri tai-Bord jew ii tittiened f'iaqgha tal-Bord 
li fiha t-Chairman jew fin-nuqqas tieghu id-Deputy Chairman, rna 
jkunx prei:enti. 

(2) Nofs in-numru ta' mernbri li ghai dak ii:-i:mien 
jikkostitwixxi i-Bord jifformaw quorum f'kull laqgna. ld-decii:jonijiet 
jittiendu b'rnaggoranza sernpiiCi tai-voti tai-rnernbri preienti. FiJ-kai: ta ' 
voti ndaqs, it-Chairman , jew fin-nuqqas tiegnu id-Deputy Chairman. 
ikoliu u ghandu jagliti t-tieni vot tieghu ii jkun wielied deCii:iv. 

(3) Ghandhom jigu registrati i-rninuti tal-protedimenti tai­
Bord u ta' kull kurnitat rninnu rnwaqqaf. 

(4) Bia lisara gliad-dispoi:izzjonijiet ta' dan i-Att, ii-Bo rd 
jista' jirregoia i-protedura tiegliu stess. 

12. ( 1) Bla lisara gliad-dispoi:izzjonijiet ta' i-artikoiu 11 ta' dan 
1-Att, ebda att jew protedirnent tai-Bord rna ghandu jkun invaiidat 
rninhabba biss il-fatt ii jkun hernrn vakanza fost il-membri. 

(2) Kull att ii jsir minn xi persuna li tagixxi bona fide bnala 
rne rnbru tal-Bord tkun valida daqslikieku kienet mernbru, rninkejja li 
wara jista' jintab xi difett fii-liatra jew fii-kwalifika tagliha. Ebda :ltt je'' 
procedirnent tal-Bord rn a hu sindakabbli ghar-rigward tal-ksur minn 
rnernbru tad-dispoi:izzjonijiet ta' i-artikolu 9 ta' dan 1-Att. 
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13. Bla nsara gnad-dispoi:izzjonijiet tal-Kostituzzjoni u ta ' kull l'tatriet ta' 

ligi ohra li tapplika gnalihom , in-nominata' ufficjali u mpjegati onra tal- personnel. 

Korporazzjoni gnandha ssir mill-Bord. 11-pattijiet u 1-kundizzjonijiet ta' 
1-lffipjegati gnandhorn jipparagunaw rna' dawk ta' 1-impjegati fis-servizz 
mal-Gvern u gnandhorn jigu stabbiliti mill-Bord wara li jkt•n qabel 
maghhom il-Ministru. 

Ebda naga f'dan 1-artikolu rna ghandha tiftiehem li ttellef li 
jitwaqqfu , mill-Korporazzjoni bl-approvazzjoni tal-Ministru rnoglltija 
wara konsultazzjoni rnal-Ministri responsabbli gnall-finanzi, skemi ta ' 
incentivi dwar produttivita jew qadi ta' xognol. 

14. ll-Korporazzjoni gnandha tippruvdi biex tgholli 1-livell tal­
lcapacita ta' 1-irnpjegati tagnha, b'dan illi dawn id-dispozizzjonijet ikunu 
skond kull iskerna gnat-tanrig u edukazzjoni fis-senn tant il-paragrafu 
(k) tas-sub-artikolu (3) ta' 1-artikolu 3 ta ' dan 1-Att. 

15. 11-Ministru jista' dwar hwejjeg li fil-fehma tieghu jkunu jolqtu 
1-interess pubbliku, rninn zrnien gnal zrnien jagnti lili-Bord direttivi bil­
miktub ta ' xorta generali, li rna jkunuex inkonsistenti mad­
dispozizzjonijet ta' dan 1-Att, fuq il-policy li ghandha tigi segwita fil-qadi 
tal funzjonijiet moghtija lill-Korporazzjoni b'dan jew bis-sahha ta' dan 
1-att , u 1-Bord ghandu jwettaq Iii dawk id-direttivi kollha. 

16. 11-Bord ghandu jaghti lill-Ministru faCilitajiet biex jikseb 
taghrif dwar il-proprjeta u 1-attivitajiet jew attivitajiet prospettivi tal­
Korporazzjoni u jaghtih dawk il-prospetti , kontijiet u taghrif iehor dwar 
hekk , u jaghtih il-facilitajiet biex jivverifika t-taghrif moghti, b'dak i)­
mod u f'dawk ii:-zmijijiet li jkun b 'mod regonevoli jehtieg. 

17. Il-Korporazzjoni ghandha tkun ei:entata minn kulJ obbligu 
gbalJ-hlas ta' taxxa ta' dazju jew tal-boll taht kullligi Ii tkun fis-sehh. 

18. (1) (a) Bla hsara ghad-dispoi:izzjonijiet ta' dan 1-Att u ta' 
k ull direttiva moghtija bis-sahha tieghu , ii-Korporazzjoni ghandha , 
safejn tkun tista ' taghmel hekk:-

(i) tipprovdi ilma Iii dawk il-persuni , b 'dak il-mod u taht 
dawk il-kundizzjonijiet li , fil-fehma tal-Bord , ikunu meqjusa Ii 
jaqdu talbiet xierqa ghall-ilma; 

(ii) tiehu dawk il-passi li jkunu mehtiega minn zmien 
ghal i:mien biex tassigura li 1-provvista ta' 1-ilma tkun 
sufficjenti u bi pressa u ta' kwalita tajba ; 

(iii) tiehu kull azzjoni li minn i:mien ghal iehor ikun 
jidhrilha xieraq jew spedjenti ghall-finijiet ta' konservazzjoni , 
ridistribuzzjoni jew xort'ohra ghat-tkabbir tar-rizorsi ta' 1-ilma 
u biex tassigura 1-ui:u tajjeb tar-rii:orsi ta ' 1-ilma. 

(b) ir-riferenza f'dan l-artikolu ghal azzjoni ghal finijiet 
ta' tkabbir ta ' rizorsi ta l-ilma tinkludi riferenza ghal azzjoni ghal 

Promozzjoni 
tal-kapatita ta · 
1-impjegati . 

Setghat 
tai-Ministru dwar 
ii-Bord. 

Dmirijiet 
tai-Bord lejn 
ii-Ministru. 

EZenzjo ni minn 
tassazjoni. 

Dmirijiet 
tai-Korporazzjoni 
dwar provvista 
ta' 1-ilma. 
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tad-drenagg. 

finijiet ta' trattament ta' ilma mielah b'kull process biex jitnehha 1-
melh jew impuritajiet ohra, u biex taghmel uzu mill-aktar 
teknologija adatta biex tissuplimenta r-riiorsi ta'l-itma naturali. 

(2) Bl-awtorita tal-Ministru koncernat, il-Korporazzjoni 
ghandha d-dritt, sabiex iiiomm u tejjeb il-provvista ta' 1-ilma f'dawn il­
giejjer, biex tidhol u teiamina kull art u kull bir u biex thaffer toqob jew 
xoghol iehor ghall finijiet biex tistharreg in-natura tas-subterran jew il­
preienza, kwalita jew kwantita ta' 1-ilma ta' taht 1-art u biex jithaffru 
spieri u biex jinfethu mini taht 1-art mill-artijiet ta' kull persuna b'kull 
mezz li jidhirlha 1-ahjar ghal dan 1-iskop. Fit-twettiq tad-dritt taht dan is­
sub-artikolu, il-Korporazzjoni ghandha taghmel tajjeb ghat kull hsara li 
tista' taghmellil terzi persuni. 

(3) 11-Korporazzjoni ghandha, skond id-dispoiizzjonijiet ta' 
dan 1-Att u bl-approvazzjoni tal-Ministru, tipprovdi assistenza teknika 
lill-proprjetarji ta' fondi li jkunu jixtiequ li jhaffru bjar, jghaddu mini, 
jibnu kanali jew xort'ohra jtejbu 1-provvista ta' ilma fil-fondi taghhom. 

( 4) (a) 11-Korporazzjoni tista' tnaqqas kif jidhrilha xieraq 
il-kwantita ta' ilma provduta til kull konsumatur, jekk, minhabba xi 
Cirkostanzi mhux previsti li rna jkunux fil-kontroll tal-Bord , ikun jidher 
li 1-provvista ta' ilma rna tkunx biiiejjed biex il-kwantita kollha tkun 
tista' tigi provduta b'mod konvenjenti . 

(b) Meta:-

(i) il-provvista ta' ilma til fondi speCifiCi rna tkunx 
biiiejjed jew tajba b'mod li tkun ta' periklu ghas-sahha, u 

(ii) provvista ta' ilma tajjeb mill-Korporazzjoni ghall­
uiu domestiku tkun mehtiega ghal dawk il-fondi u rna tkunx 
prattikabbli li twassal dik il-provvista permezz ta ' kanen, 
imma tkun prattikabbli li twassal din il-provvista mod ieho r , bi 
hlas ragjonevoli , 

il-Korporazzjoni ikollha d-dmir li tipprovdi ilma tajjeb ghall­
uiu domestiku Iii dawk il-fondi b'mezzi ohra barra minn 
kanen. 

(c) M~ta 1-kwantita tal-provvista ta' 1-ilma tkun giet 
imnaqqsa kif imsemmi fdan 1-artiklu , rna jkun hemm 1-ebda 
responsabbilita fuq il-Korporazzjoni dwar kull telf jew hsara li 
tiggarrab b'dak it-tnaqqis. 

19. Bla hsara ghad-dispoiizzjonijiet ta' dan 1-Att u ghal kull 
direttiva moghtija tahtu , il-Korporazzjoni ghandha sa fejn tkun tista'-

{a) tipprovdi sistema ta' drenagg pubbliku ghall-uiu tar-rimi 
tad-drenagg domestiku ; 

{b) tiehu dawk il-miiuri li minn imien ghall-iehor ikunu 
mehtiega biex thares 1-indafa, s-sigurta w effecjenza fis-sistema tad­
drenagg pubbliku; 



• 

(c) taghmel dak kollu li minn muen ghall-iehor jidhrilha 
xicraq jew cspedjcnti bicx tkabbar u ttejjeb il-mczza tar-rimi u 1-
modi ta' trattamcnt tal-materjal rad-drenagg pubbliku 

(d) tichu dawk it-mizuri ti minn hnien ghall-iehor jidhrilha 
.xaeraq bicx tiigura Hmcxxija bla pcrikolu,t-ilqugh, it-trattament u 
r-rimi ta'l-iskart likwidu industrijah; 

(e) taghmd dak kollu li minn zmien ghall-ichor jidrilha 
.'l(icraq biex jikber 1-uzu ta'l-ilma tad-drenagg li jkun gie reCiklat; 

(1) tistharrcg u taghmel regolamcnt dwar 
komunikanjonijict mas-sistema tad-drenagg bil-ghan li Jigi mharcs 
c;cwwa u b'mod xieraq ir-rimi ta'l-istess ilma tad-drenagg; 

(g) tiehu dawk 1-azzjonijiet kollha mehtiega u cspcdjcnti 
biex jerga · jintui.a' 1-ilma tax-xita kif inhu xieraq. 

20. (I) Jckk isir ilmcnt bil-miktub liii-Mmistru illi ii­
Korporazzjoni tkun naq ct -

(a) li taghti provv&sta ta' ilma adegwata kemm dwar kwantita 
jew kv.alit~ kif ukoll h taghti provvista ti bil-ligi kienet mehticga li 
taghti; jew 

(b) li tichu dawk il-miZuri b'mod ragonevoti pranikabbli bit­
ghan li tirrcmedja ghat dan in-nuqqas: jew 

(c) li taghmel dak kollu li ghandha taghmcl b'dan 1-Att jew 
bi -sahha ticghu; u meta ii-Ministru huwa ta' 1-opanjoni li ghandu 
jsir stharrig dwar jckk ii-Korporazzjoni ghamlitx xi nuqqas fxi 
wahda minn dawn il-kv. istjonijiet. jista · jgicghelli ssir inkjcsta dwar 
dan il-kaz. 

(2) Jckk wara 1i tkun iniammct dik 1-inkjcsta ii-Ministru ikun 
jidhirlu li jkun sar xi nuqqas skond rna hemm imsemmi fis-subartikolu 
{l) ta' dan 1-artikolu, jista' b'ordni jiddikjara li al-Korporazzjoni tkun 
naqsct u jordnalha li tapprovdi rimedju ghal dan in-nuqqas u 1i tci.crCita 
dawk j).finzjonijict taghha b'tali kod u Ci i:mien jew imln&JICl 'pecifikati 
fl-istess ordni. 

21. (1) U-Korporaujoni rna tkunx re pons.abbli ghal ~i ~sara 
maghmula lit pcrsuna jew proprjcta ko~nes~ _m?.· l-in t_allazzJona ~~~: 
provvista ta' 1-ilma li tkun ikkagunata. r:tunn ~· madcnt I! m:• "~taxyga 
evitat, minn deterjorazzjoni ragoneVOIIJeW mann konn~ "JOm ta fimngs 
ta· 1-ilma mhux awtorizzat jew minn xi difetti fl-in tallazjoni mhu~ 
provduti mill· Korporazzjoni . 

(2) Bta h ara ghad·di,po:LizzjoniJaet tas-sub artikolu (2) ta' 
artikolu 1 ti-Korporazzjoni mhux re5pono;abbli. fejn rna jkunx hemm 
negligcn1..a u .;kond il-pro~cdimenti ta' dan 1-Att. ghal ~i inkonvcnjcnt 
jew h'ara attrihwibhli ghall-qadi ta· xi dmir impo t h'dan 1-Att. 
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(3) 11-Korporazzjoni mhix responsabbli partikolarme nt ghal 
xi inkonvenjenti jew hsara kagunata minn gharar li gej minn azzjoni ta' 
tempesti naturali li jinqalghu, ilma ta ' taht l-art jew tqallib tal-bahar. 

11-Korporazzjoni 22. (1) ld-dispoi:izzjonijiet ta ' 1-Skeda li tinsab m' dan 1-Att 
u 1-Enemaha. ghandu jkollhorn sehh ghar-rigward ta' 1-operazzjoni mill­

Korporazzjoni tal-qari ta ' meters, i:amma ta' kontijiet u servizz ta ' gbir 
ta' flus flirnkien rna', u fl-interess komuni tal-Korporazzjoni u ta' 
Enerna1ta u fl-ei:erCizzju u qadi mill-Korporazzjoni gnan-nom ta' 1-
Enernalta ta' dawk il-funzjonijiet li huwa jew ikunu minn i:mien gha! 
i:mien Jegalrnent vestiti rigward 1-atti u materji speCifikati fil-paragrafu 1 
ta ' l-Iskeda 1-imsemrnija. 

Setgha ta • self 
jew gbir ta' 
kapital. 

(2) Jekk , wara konsultazzjoni mal-Korporazzjoni u rna' J­
Enema1ta il-Ministru jkun sodisfatt li rna jkunx ii:jed rnehtieg jew 
spedjenti li jitkompla dak is-servizz flimkien kif irnsemrni qabel, huwa 
jista ' b'ordni jirrevoka 1-Skeda li tinsab rna' dan 1-Att; u kull ftehim li 
jkun sar bejn il-Korporazzjoni u 1-Enemalta bis-sanha tal-paragrafu 6 ta' 
dik l-Skeda jew li jkun rnii:rnum fis-sehh bis-sahha ta' da n 1-Att 
daqslikiek hekk kien sar (hawnhekk ii:jed 'il quddiern fdan l-artikolu 
msejjah " il-ftehim") ghandu, malli jsir dan , jieqaf mis-senh. 

(3) Il-Ministru jista' rninn i:mien glial i:mein , bi ftehim mal­
Korporazzjoni u l-Enema1ta, b'ordni jibdel id-dispoi:izzjonijet ta' 1-
Skeda 1i tinsab rna' dan 1-Att safejn u b'dak i1-rnod li 1-Ministru jista' 
jistabilixxi ; u rninn dik id-data 1i fiha kull ordni bha1 dak jibda jsehh, id­
dispoi:izzjonijie t tal-ftehirn ikollhom senh kif suggetti ghal dawk il­
modifiki 1i jkunu rnentiega biex tigi evitata kull inkonsistenza bejn id­
dispoi:izzjonijiet tal-ftehirn u d-dispoi:izzjonijiet ta' 1-irnsernrnija Skeda 
kif rnibdu1a b'dak 1-ordni. 

(4) Kull ordni maghrnul bis-sanha ta' dan 1-artikolu jista' 
jkollu dawk id-dispoi:izzjoniiet transitorji , supp1imentari u inCidenta1i 
kif i1-Ministru , wara konsultazzjoni rna', jew bi ftehim ma1-
Korporazzjoni u 1-Enernalta, jidhir1u mentiega jew spedjenti ghall­
ghanijiet ta' 1-0rdni . 

TAQSIMA III 

Dispozizzjonijiet Finanzjarji 

23. (1) 11-Korporazzjoni tista' , bl-approvazzjoni bi1-rniktub ta1-
Ministru rnoghtija wara konsu1tazzjoni mal-Ministru responsabbli ghall­
finanzi , tissellef, tii:gura jew tigbor flus bil-hrug ta ' obb1igazzjonijiet, 
obligazzjoni ta' stock, jew sigurta onra, ghal xi wiehed jew aktar rnis­
segwenti ghanijiet ta1-Korporazzjoni ; 

(a) il-provvista ta' kapital biex tandem bih; 

(b) il-qadi tal-funzjonijiet tal-Korporazzjoni skond dan 1-
Att; 



(c) il-provvista ta' kapital ghat-tkabbir ta' u zieda rna' 1-assi 
attivi tai-Korporazzjoni; 

(d) il-fidi ta' kull obbligazzjonijietjewobbligazzjoni ta' stock 
jew sigurta ohra illi 1-Korporazzjoni tkun tehtieg jew ikollha jedd li 
tifdi; 

(e) kull infieq iehor li ghandu jithallas mill-kont kapitali. 

(2) 11-Korporazzjoni tista', minn zmien ghal zmien, tissellef 
permezz ta' overdraft jew xort'ohra, ghal perjodi ta' mhux izjed minn 
tnax-il xahar, dawk is-somom li 1-Bord jista' jehtieg ghall-qadi tal­
funzjonijiet tieghu skond dan 1-Att: 

Ii:da ghal kull ammont li jkun 'il fuq minn mitejn elf lira 
MaJtija, tkun mehtiega 1-approvazzjoni bil-miktub taJ-Ministru. 

24. (1) Kull meta ii-Korporazzjoni jkollha 1-htiega li tissellef 
permezz ta' avvanzi minghand ii-Gvern xi somom li jistghu jkunu 
mel'ltiega ghall-qadi ta' xi funzjonijiet tal-Korporazzjoni skond dan 1-
Att, ii-Ministru responsabbli ghall-finanzi wara konsultazzjoni mai­
Ministru jista', b'warrant iffirrnat minnu u minghajr approprjazzjoni 
ohra hlief dan 1-Att, jawtorizza !ill-Accountant General biex jaghrnel 
dawk 1-avvanzi liii-Korporazzjoni jew mid-dhul ta' xi self kuntrattat jew 
rnigbur ghal hekk jew mill-Fond Konsolidat; u dawk l-avvanzi 
ghandhom isiru fuq dawk il-pattijiet u 1-kundizzjonijiet li 1-Ministru 
responsabbli ghall-finanzi jista' jordna. 

(2) 11-Ministru responsabbli ghall-finanzi jista··, ghal kull 
wahda mill-htigijiet tal-Korporazzjoni ta' natura kapitali jikkuntratta 
jew jogbor self, jew jidhol fobbligazzjonijiet, ghal dawk ii:-zminijiet u 
fuq dawk il-pattijiet u 1-kundizzjonijiet li jidhirlu xierqa; u kull somom 
dovuti dwar jew konnessi rna' kull self bhal dak jew obbligazzjoni bhal 
dik ikunu ghall-karigu tal-Fond Konsolidat. 

(3) A vviZ ta' kull self, obbligazzjonijiet jew avvanzi 
maghmula skond id-dispoiizzjonijiet ta' qabel dan l-artikolu ghandu 
jinghata lill-Karnra tad-Deputati kemm jista' jkun malajr. 

(4) Sakemm jingabar xi self hekk kif imsemmi fis­
subartikolu (2) ta' dan 1-artikolu jew ghall-finijiet biex jigi provdut lill­
Korporazzjoni kapital biex tahdem ii-Ministru responsabbli ghall­
finanzi jista', b'warrant iffirmat minnu u minghajr approprjazzjoni ohra 
blief dan 1-Att, jawtorizza till-Accountant General biex jaghmel avvanzi 
mill-Fond tal-ttelsien tat-Tezor lill-Korporazzjoni taht dawk il-pattijiet 
li jkunu speCifikati mill-imsemrni Ministru meta jaghmel dan. 

(5) Somom rieevuti mill-Accountant General minghand il­
Korporazzjoni dwar avvanzi maghmula miii-Korporazzjoni skond is­
subartikolu ( 4) ta' dan 1-artikolu ghandhom jithallsu, dwar ammonti 
rieevuti bhala hlas lura, fil-Fond tal-ttelsien tat-Tezor u, dwar ammonti 
rieevuti bhala mghax, fil-Fond Konsilidat. 
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Applikazzjoni 
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lnvestiment 
ta' fondi 

25. (1) Id-dnul tal-Korporazzjoni ghal kull sena finanzjarja 
gnandu jigi applikat biex jitnallsu d-drittijiet li gejjin:-

(a) ir-rimunerazzjoni , drittijiet u allowance tal-membri tal­
Bord; 

(b) is-salarji jew pagi , drittijiet, rimunerazzjoni , 
pensjonijiet , superannuation allowance, gratifikazzjonijiet u 
allowance ohra ta ' ufficjali , impjegati, agenti u konsulenti tekniCi 
jew konsulenti ohra tal-Korporazzjoni u hlasijiet biex tini:amm xi 
skema onra mwaqqfa skond id-dispozizzjonijiet ta' dan 1-Att, u kull 
hlas lill-Gvern akkont ta ' pensonijiet jew gratifikazzjonijiet skond 1-
artikolu 39 jew 40 ta' dan 1-Att; 

(c) 1-ispejjez ghat-twaqqif u ghall-hidma, u n-nefqa jew il­
provvediment gnal manutenzjoni ta' kull wahda mill­
installazzjonijiet tal-Korporazzjoni, u !-qadi tal-funzjonijiet tal­
Korporazzjoni li jixraq li jigu addebitati lill-kont tad-dhul; 

(d) 1-imghax fuq kull obbligazzjoni , obbligazzjoni ta ' stock 
jew sigurta onra manruga, 1-imghax fuq kull overdraft u fuq kull self 
migbur jew avvanzi ricevuti mill-Korporazzjoni ; 

(e) is-somom mentiega li jigu trasferiti gnall-fond ta' 
ammortizzament jew xort'onra mwarrba sabiex jaglimlu 
pprovediment ghall-fidwa ta' obbligazzjonijiet jew 
obbligazzjonijiet ta' stock jew sigurta ohra jew gnall-nlas lura ta' 
flus onra mislufa; 

(f) dawk is-somom li jidhrilha li jkunu xierqa li jitwarrbu 
dwar deprezzament fuq il-proprjeta tal-Korporazzjoni meta jitqies 
1-ammont imwarrab mid-dhul skond il-paragrafu (e) ta ' dan is­
subartiko1u; 

(g) il-hlas ta ' kull infieq ienor approvat mill-Bord u hu xieraq 
1i jigi addebitat 1ill-kont tad-dhul. 

(2) B1a nsara gna1 dawk id-direttivi Ji 1-Ministru , wara 
konsu1tazzjoni ma1-Ministru responsabb1i gnall-finanzi , jista' jagnti 
minn zmien gna1 zmien, kull dnu1 1i jkun jeccedi 1-infieq gnandu jigi 
app1ikat mill-Korporazzjoni biex jinno1qu fondi ta' rizerva biex 
jiffinanzjaw espansjoni futura ta1-Korporazzjoni; u mingnajr nsara 
gnall-genera1ita ta1-poteri mogntij a lill-Ministru b'dan is-subartikolu, 
kull direttiva mogntija mill-Ministru kif intqa1 hawn fuq, kull parti minn 
dan 1-eceess tista' tigi trasferita 1ili-Gvern, jew 1i tigi app1ikata b 'tali mod 
kif ikun specifikat fid-dire ttiva. 

26. 11-fondi ta1-Korporazzjoni 1i rna jkunux immedjatament 
mentiega 1i jintnefqu biex jithallsu xi obb1igazzjonijiet jew biex jinqdew 
xi funzjonijiet ta1-Korporazzjoni jistghu jigu investiti minn zmien ghaJ 
zmien bi1-mod kif jigi approvat mill-Ministru rresponsabb1i ghall­
finanzi . 



27. (1) 11-prezzijiet li 1-Korporazzjoni ghandha taghmel ghal 
kull servizz jew faCilita provduti jew drittijiet moghtija minnha 
gliandhom ikunu skond dawk it-tariffi u skemi li, minn i:mien ghal 
irnien, jigu preskritti. 

(2) Ebda haga fis-subartikolu (1) ta' dan t-artikolu jew fxi 
tariffa blial dik kif intqal qabel rna Zi:omm till-Korporazzjoni milli 
tordna prezzijiet olira bi ftehim specjati . 

(3) Meta tippreskrivi t-tariffi u taghmet xi ftehim dwar il­
prezzijiet ti ghandhom jithallsu ghall-ilma, faCilitajiet offruti jew 
drittijiet moghtija rninnha u ghal servizzi dwar hekk, il-Korporazzjoni 
ghandha tizgura ti 1-prezzijiet rnitluba jkunu bizzejjed biex jaghtu dhut 
bii:i:ejjed fkull sena finanzjarja:-

(a) 'Jiex jithallsu t-ispejjei: ta' trnexxija, u biex jigi provvdut 
ghall-manutenzjoni xierqa, ghad-deprezzarnent, ghall-hlasijiet ta' 
imghax fuq self u ghat hlasijiet ohra ta' irnghax; 

(b) biex isiru hlasijiet lura perjodiCi ta' dejn fit-tut sa fejn xi 
hlas lura bhal dawk jeccedi t-provvedirnenti li jkun hernm ghal 
deprezzament; u 

(c) biex jinholqu rii:ervi biex tigi finanzjata parti xierqa rnill­
ispiZa ta' espansjoni futura , li jkunu spejjei:, hlasijiet lura u rii:ervi li 
tkun intrabtet ghalihom jew li tkun gharnlet il-Korporazzjoni fl­
ei:erCizzju tat-funzjonijiet taghha dwar 1-ilrna, 

u kull tariffa u ftehirn bhal dawk rna ghandhornx jaghtu preferenza 
rnhux xierqa bejn konsurnaturi ti jkunu fsitwazzjoni simili u 
m'ghandhomx jaghrntu diskrirninazzjoni rnhux xierqa bejn persuni 
fsi twazzjoni sirnili dwar il-provvista jew servizz rnoghti u kull 
Cirkostanza ohra ti tkun tiggustifika trattarnent preferenzjali jew 
diskriminatorju. 

(4) It-tariffi li t-Korporazzjoni ghandha taghrnel ghandhorn 
ikunu skond dawk ir-rati kif il-Korporazzjoni bl-approvazzjoni tal­
Ministru, tista' tistabbitixxi minn i:rnien ghat i:mien. 
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28. (1) 11-Korporazzjoni ghandha tiehu hsieb li thejji fkull sena Estimi tal-. . 

finanzjarja, u rnhux iktar tard rninn sitt girnghat qabel li tispicca kull KorporazzJom. 

sena bha1 dik, tadotta estimi tad-dhul u nfieq tal-Korporazzjoni ghas-
sena finanzjarja ta' wara li jkun imiss. 

(2) L-estirni ghandhorn isiru fdik it-forma u ghandu jkun 
fihom dak it-taghrif u dawk il-paragruni mas-snin ta' qabet kif jordna 1-
Ministru. 

(3) Kopja ta' t-estirni tat-Korporazzjoni ghandha, rnatli jigu 
adottati rnill-Bord, tintbaghat rninnufih rnill-Bord till-Ministru flirnkien 
mar-rapport ta' 1-attivita tat-Korporazzjoni ti tkun saret fis-sena 
finanzjarja preeedenti. 

(4) 11-Ministru ghandu, rna' t-opportunita u rnhux iktar tard 
mil1-ewwe1 seduta tat-Karnra wara erba' gimghat li jkun irCieva kopja ta' 
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Kontijiet u 
verifika. 

t-estirni u r-rapport tat-Korporazzjoni hawn irnsernrnija fis-subartiklu 
(3) ta' dan t-Artikotu , jienu nsieb 1i dawk t-estirni u r-rapport jitqiegndu 
quddiern il-Kamra tad-Deputati flirnkien rna' rnozzjoni ti t-Karnra 
tapprova dawk t-estirni . Ma gnandhornx jingnataw aktar rninn zewg 
seduti biex it-Karnra tiddiskuti dik it-rnozzjoni; u kernrn dik it-rnozzjoni 
kif ukollt-approvazzjoni ta' t-estirni rnall-Karnra jistgnu jkunu b'ernendi 
gnall-estirni jew rningnajr ernendi. 

(5) Ma jista' jsir ebda nfieq rnill-Korporazzjoni jekk dan rna 
jkunx approvat rnill-Karnra tad-Deputati:-

Izda:-

(a) sakernrn ignaddu sitt xhur rnill-bidu ta' sena finanzjarja 
jew sakernrn ikun hernrn t-approvazzjoni ta' t-estirni gnat dik is-sena 
rnill-Karnra , skond tierna tkun 1-ewwel data, il-Korporazzjoni tista' 
tagnrnel infieq biex taqdi 1-funzjonijiet tagnha skond dan 1-Att ta' 
rnhux iktar b 'kollox rninn nofs 1-arnrnont approvat gnas-sena 
finanzjarja ta' qabel; 

(b) infieq approvat dwar kap jew sotto-kap ta ' 1-estirni jista', 
bt-approvazzjoni tal-Ministru , isir dwar kap jew sotto-kap ienor ta' 
t-estirni; 

(c) jekk dwar xi sen a finanzjarja jinsab li 1-arnrnont approvat 
rnill-Karnra rna jkunx bizzejjed jew tinqala' t-ntiega glial infieq li rna 
jkunx provdut gnatih fl-estimi , 1-Bord jista' jadotta estirni 
suppternentari gnall-approvazzjoni tal-Karnra, izda bit-kundizzjoni 
ti din tingnata , jista' f'cirkostanzi specjali u bt-approvazzjoni tal­
Ministru , jagnmett-infieq retattiv; barra rninn hekk fkaz bnal dan 
id-dispozizzjonijiet ta ' dan t-Att ti japplikaw gnall-estirni 
gnandhom safejn ikun prattikabbti japplikaw gnall-estimi 
suplernentari : 

lzda wkoll dwar t-ewwet sena finanzjarja tat-Korporazzjoni, dan t­
artikolu ghandu japplika daqslikieku kien jentieg ii-Bord li jadotta 1-
estimi ghal dik is-sena mhux aktar tard rninn tnax-il gimgha mill-gurnata 
fis-sehh , u daqslikieku, sakernm tinghata 1-approvazzjoni ta' t-estirni 
ghal dik is-sena mill-Karnra tad-Deputati, u bla hsara ti 1-infieq totali 
ghat dik is-sena rna jkunx izjed mill-arnont approvat mill-Kamra, ebda 
limitu rna tqeghdu fuq dik is-setgha tai-Korporazzjoni biex tagnrnet 
infieq. 

(6) L-estirni u 1-estimi supplernentari kollha approvati rniii­
Karnra tad-Deputati ghandhorn, rnatajr kemrn jista' jkun jigu pubblikati 
fit-Gazzetta tat-Gvern . 

(7) Dan t-artikotu gnandu japplika ghall-ewwel sena 
finanzjarja, u gnas-snin finanzjarji sussegwenti . 

29. (1) 11-Korporazzjoni gnandha tienu nsieb ti jinzamrnu 
kontijiet xierqa u registri ohra dwar ix-xoghol tagnha , u ghandha tienu 
hsieb ti tithejja stqarrija ta' kontijiet interim ghall-perjodu ta ' t-ewwel 
sitt xhur u stqarrija ta ' kontijiet ghat-tieni perjodu ta' sitt xhur ghat kull 



sena finanzjarja, flimkien rna' stqarrija ta' kontijiet tas-sena finanzjarja 
kollha li juru verament u fedelrnent 1-istat ta' 1-affarijiet taghha. 

'(2) 11-kontijiet tal-Korporazzjoni ghandhorn jigu verifikati 
minn awditur jew awdituri norninati rninnha u approvati rnill-Ministru: 

Iida 1-Ministru jista' jehtieg li 1-kotba u 1-kontijiet tal­
Korporazzjonji jigu verifikati jew ei:arninati rnid-Direttur tal-Verifika li 
jkollu ghal dan 1-ghan is-setgha li jaghrnel verifiki fiiiCi u verifika ohra 
kif jidhirlu xieraq. 

(3) L-istqarrija tal-kontijiet interim dwar 1-ewwel perjodu ta' 
sitt xhur ta' kull sena finanzjarja, verifikati kif jixraq, ghandha tigi 
addottata rnill-Bord rnhux aktar tard rninn sitt girnghat wara t-trniern ta' 
dan il-perjodu u ghandha tigi trasmessa irnrnedjatarnent lill-Ministru 
flimkien rna' kopja ta' kull rapport rnaghrnul rnill-awditur jew awdituri 
fuq dik 1-istqarrija jew fuq il-kontijiet tal-Korporazzjoni. 

(4) L-istqarrija tal-kontijiet dwar it-tieni perjodu ta' sitt xhur 
ta' kull sena finanzjarja flirnkien rna' 1-istqarrija tal-kontijiet dwar is­
sena finanzjarja kollha, it-tnejn verifikati kif jixraq, ghandhorn jigu 
addottati rnill-Bord rnhux aktar tard minn ghaxar girnghat wara t-trniern 
tas-sena finanzjarja u ghandhom jigu trasmessi irnmedjatament lill­
Ministru flimkien rna' kopja ta' kull rapport rnaghrnul rnill-awditur jew 
awdituri fuq dawk ~-istqarrijiet jew kontijiet tal-Korporazzjoni. 

(5) Qabel it-tmiem ta' kull sena finanzjarja, ii-Ministr~ 
gbandu jiehu hsieb iqieghed fuq il-mejda tal-K~rnra. tad-Deputat1, 
flimkien rna' 1-rnozzjoni li tkun giet rnqeghda qudd1em Il-karnra skond 
1-artikolu 28, kopja tas-segwenti:- · 

(a) 1-istqarrija tal-kontiji7t ~ncerim u ~apport iehor dwar 1-
ewwel sitt xhur tas-sena finanzjarja kurrentt; 

(b) stqarrija ta' kontijiet u kull rapport d~ar it-tieni sitt xhur 
tas-sena finanzjarja imrnedjatament precedentl; u 

(c) stqarrija ta' ~ontijiet u ~ull r~pport dwar is-sena 
finanzjarja shiha irnmedjatarnent precedent1. 

30. (1) 11-flejjes kollha tal-Korpor~joni, li jkunu .gejjin rninn 
kull haga li ssir taht dan 1-Att ghandhorn jlth.alls~ fb~n.ek jeW fban~k 
rnalitura b'rii:oluzzjoni tal-Bord u appro.v~tl rnill-Mmist~u . Dawk. Il­
f}ejjes ghandhom safejn ikun pratti~abbh Jl~hallsu . r da~ •.1-~ank rn•.nn 
jum ghall-iehor, hlief dik is-s?~nr~a h 1-B?r? jawtonzza h t1nzamrn btex 
jitliaJlsu spejjei ighar u hlaSijiet IrnmedjatL 

(2) 11-hlasijiet kollha mi~l-fondi tai -Korpo~~zjo.ni hlief 
spejjei: zghar li rna jkunux akta~. ~m~ am~ont stabb1ht ~~1.1-~ord, 
g11andhorn isiru rninn ~ak 1-~ffiCJ.~l jew. mmn dawk 1-uffiCJah tal­
.f(orporazzjoni li 1-Bord jahtar jew jmnornma ghal hekk. 

(3) Cekkijiet fuq jew i:banki ~~nn xi kont tal-Kory>~r~joni 
gbandhorn jigu ffirrnati rninn dak 1-ufficjal tal-Korporazzjom h Jkun 
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Rapport 
Annwali. 

Trasferiment 
lill-Korporaz­
zjoni ta" impriii 
ta" 1-lstat. 

Ftehim ta" 
ligijiet 
kuntratti , ecc. 
eiistenti . 

Dispoiizzjoni­
jiet transitorji. 

imsemmi mill-Bord gha1 bekk u ghandbom ikunu kontro-firmati mit­
Chairman jew minn dak i1-membru 1-iehor tal-Bord jew minn dak 
1-ufficja1 1-iehor tai-Korporazzjoni li jkunu gew awtorizzati mill-Bord 
ghal bekk. 

(4) II-Korporazzjoni ghandba tipprovdi wkoll gha1 dak kollu 
li bu mehtieg gh<lZ-iamma u 1-kontroll ta1-kontijiet u 1-kotba taghha u 
ghall-kontroll ta1-finanzi taghba. 

31. (1) Il-Bord ghandu, mbux iktar tard minn sitt gimghat qabe1 
1-eghluq ta' kull sena finanzjarja , jaghme1 u jibghat 1ill-Ministru rapport 
li jittratta b'mod genera1i dwar 1-attivitajiet ta1-Korporazzjoni matu1 
dik is-sena u 1i jkun fib dak it-taghrif dwar il-hidma u 1-policy ta1-
Korporazzjoni kif ii-Ministru jista' jehtieg minn imien gha1 imien. Dan 
ir-rapport ghandu jintbaghat 1ill-Ministru u jitqieghed quddiem i1-
Kamra skond 1-artikolu 28 ta' dan 1-Att. 

TAQSIMAIV 

Trasferiment lili-Korporazzjoni ta' Impri:ii ta' 1-Istat 

32. (1) B'sehh mill-jum fis-sehh 1-impriii kollba li ghalibom 
japplika dan 1-artikolu ghandbom, bis-sahha ta' dan 1-Att u minghajr 
assigurazzjoni ohra, jigu trasferiti 1i1 , u vestiti fi1-Korporazzjoni taht 1-
istess titolu li bib kienu miimuma mill-Gvern minnufib qabe1 dik il­
gurnata. 

(2) Dak it-trasferiment ikun jestendi ghall-intier ta ' dawk 1-
imprii:i pubb1ici u ghandu jinkludi kull impjant, artijiet, xoghlijiet u 
proprjeta ohra mobbli jew immobbli , attiv, setghat, jeddijiet, privileggi 
u kawi:i ta' azzjonijiet miimuma jew posseduti dwarbom jew li burna 
taghbom. 

33. Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta ' dan 1-Att, kullligi , regola, 
rego1ament, ordni, sentenza , digriet, decii:joni, dokument, mandat u 
arrangament dwar xogho1, 1i kien jeiisti minnufib qabel il-gurnata 
stabbilita, li jo1qot jew li ghandu x'jaqsam rna' xi wahda mill-impriii 
trasferiti , ghandu jkollu sahha u effett shih kontra jew favur ii­
Korporazzjoni u ghandu jigi ezegwit ghal kollox u effettivament 
bhallikieku minflok i1-Gve rn , ii-Korporazzjoni kienet imsemmija fibom 
jew kienet parti ghalihom, skond il-kai:. 

34. (1) Meta xi haga tkun bdiet bis-sahha jew taht 1-awtorita tal­
Gvern qabel il-gurnata stabbilita u dik il-haga jkollha x'taqsam rna' xi 
wahda mill-imprizi trasferiti jew kull jedd jew responsabilta trasferiti 
jew kull jedd jew responsabilta trasferita b'dan 1-Att jew bis-sahha 
tieghu , dik il-haga tista' titkompla bis-sahha jew bl-awtorita tai­
Korporazzjoni . 

(2) Meta minnufih qabel il-gurnata stabbilita jkun hemm xi 
procedimenti legali pendenti li fihom ii-Gvern ikun parti jew ikollu jedd 
li jkun parti , u dawk il-procedimenti jkunu jirreferu ghat xi wanda mill-



impriii trasferiti jew ghal xi jedd jew responsabbilita trasferita b'dan 1-
Att jew bis-sahha tieghu, il-Korporazzjoni ghandha tkun sostitwita 
fdawk i1-proeedimenti minflok i1-Gvern, jew ghandha d-dritt li tkun 
hekk sostitwita. 

(3) 11-Ministru jista' b'ordni jaghme1 dawk id-
dispoiizzjonijiet inCidentali, konsegwenzjali u supplementari li jistghu 
jkunu mehtiega jew spedjenti sabiex jigi zgurat u biex jinghata effett shih 
lit-trasferiment ta' xi mpri±a jew xi jedd jew responsabbilta tal­
Korporazzjoni b'dan 1-Att jew bis-sahha tieghu u jista' jaghme1 dawk 1-
ordnijiet li jidhir1u xierqa biex xi setghat u dmirijiet ei:erCitati mill­
Gvem dwar xi wahda mill-imprii:i trasferiti, jistghu jigu ei:ercitati fisem 
u gllan-nom tal-Korporazzjoni. 

35. (1) Maslli jkun prattikabbli wara 1i dan 1-Att imur fis-sehh, 
il-Bord ghandu jwaqqaf u johrog favur il-Gvern, rigward il-valur nett ta' 
1-assi trasferiti 1ill-Bord mill-Gvern skond il-provvedimenti ta' dan 1-
Att, obbligazzjoni ta' Stock permanenti b'imghax ta' sitta fi1-mija fis­
sena pagabb1i fdawk ii:-i:minijiet u taht dawk il-kundizzjonijiet li jigu 
miftehma bejn il-Gvern u 1-Bord. 

(2) L-imsemmi valur nett gliandu jigi miftiehem bejn il­
Gvem u 1-Bord. 

TAQSIMA V 

Ufficjali u Impjegati tal-Korporazzjoni 

36. 11-Korporazzjoni gliandha tahtar u timpjega, b 'dik ir­
rimunerazzjoni u fuq dawk i1-pattijiet u 1-kundizzjonijiet 1i tista' 
tistabbilixxi skond 1-artiko1u 13 ta' dan 1-Att, dawk 1-ufficjali u mpjegati 
1i minn imien glial i:mien ikunu mehtiega gliall-qadi xieraq u efficjenti 
ta1-funzjonijiet tagliha: 

lida meta jinhatar it-Chief Executive dan gliandu jintghai:el u 
jinhatar bl-approvazzjoni tal-Ministru. 

37. (1) Bla hsara ghall-approvazzjoni tal-Ministru , u safejn ikun 
jaqbel mad-dispoi:izzjonijiet ta' din it-Taqsima dwar ufficjali pubbliCi li 
.Jaccettaw impieg permanenti mal-Korporazzjoni u dwar impjegati ohra 
ta1-Gvem trasferiti ghas-servizz ta1-Korporazzjoni , il-Korporazzjoni 
tista' tistabbilixxi progetti ghall-hlas ta ' superannuation allowances, 
pensjonijiet jew gratifikazzjoni Iii ufficjali jew impjegati tal­
Korporazzjoni li jirtiraw mis-servizz taghha jew li xort'ohra rna jibqghux 
iZommu 1-kariga maghha rninhabba l-eta , jew inkapaCita fii:ika jew 
men tali , jew abolizzjoni ta ' kariga . 

(2) Ebda assikurazzjoni fuq il-hajja ta' xi kontributur skond 
XJ progett bhal dak , u ebda flejjes jew benefiCcji ohra li jithallas skond xi 
assikurazzjoni bhal dik; u ebda pensjoni, gratifikazzjoni jew allowance 
ollr a moghtija skond xi progett Iii xi persena 1i tkun giet irnpjegata rnal­
Korporazzjoni , rna tista' tigi ceduta jew trasferita, jew rna tista ' tigi 
se!:westrata jew maqbuda glial jew dwar xi dejn jew pretensjoni ohra 
tkun li tkun , hlief dejn dovut lill-Korporazzjoni. 

c 613 

Twaqqifta" 
obligazzjoni ta· 
Swck permanenti 
favur ii-Gvern. 

Matra u 
funzjonijiet ta · 
Chief Executive 
u ta' ufficjali 
u impjegati ohra 
tai-Korporazzjoni. 

Progetti ta · 
superannuation 
ecc., ghal 
ufficjali u 
impjegati 
tai-Korporazzjoni. 



c 614 

Allokazzjoni ta' 
ufficjali pubblici 
glial dmirijiet mai­
Korporazzjoni . 

Stat ta' ufficJali 
pubblici allokati 
fuq dmirijiet mai­
Korporazzjoni . 

38. (1) Dawk 1-ufficjali pubblici impjegati fid-Dipartiment tax­
Xoghlijiet ta' l-11ma jew fxi Dipartimenti ohra tal-Gvem li 1-funzjonijiet 
taghhom jigu trasferiti lill-Korporazzjoni minn i:mien ghall-iehor, 
minnufih qabel il-bidu fis-sehh ta' dan 1-artikolu dwar dak id­
Dipartiment skond kif jordna I-Prim Ministru ghandhom, minn dak il­
bidu fis-sehh ta' dik 1-ordni jkunu allokati ghal dmirijiet mal­
Korporazzjoni b'dawk id-dmirijiet skond id-direttiva tal-Prim Ministru. 

(2) Kull ordni moghti mill-Prim Ministru qabel id-data tal­
jum fis-sehh ta' dan 1-artikolu bil-ghan li taHoka xi ufficjal hekk kif intqal 
qabel ghal dmirijiet mal-Korporazzjoni hekk ukoll kif intqal qabel , 
ghandu jkun ta' 1-istess effett u validita daqslikieku dak 1-ordni kien 
moghti wara dak il-jum fis-sehh. 

(3) 11-Prim Ministru jista' wkoll, fuq ·it-taiba tal­
Korporazzjoni, minn i:mien ghal i:mien jordna li kull ufficjal pubbliku 
jibqa' allokat ghal drnirijiet mal-Korporazzjoni fdik il-kariga u b'effett 
minn dik id-data li tista' tigi specifikata fid-direttiva tal-Prim Ministru. 

( 4) 11-perjodu li matulu id-direttiva kif intqal qabel ghandha 
tapplika ghal kull uffiCjal speCifikat fiha , kemm-il darba 1-ufficjal rna 
jmutx, jew rna jirtirax mis-servizz pubbliku, jew xort'ohra rna jkomplix 
fil-kariga fdata qabel , jew kemm-il darba perjodu differenti rna jigix 
speCifikat fdik id-direttiva , ghandu jintemm malli tigri xi wahda mill­
grajjiet li gejjin, jigifieri:-

(a) 1-aaccettazzjoni minn dak 1-ufficjal ta ' offerta ta' 
trasferiment ghas-servizz ta', u impieg permanenti mal­
Korporazzjoni skond id-dispoi:izzjonijiet ta ' 1-artiko1u 33 ta' dan 1-
Att ; jew 

(b) ir-revoka ta' dik id-direttiva dwar dak l-ufficja1 mill-Prim 
Ministru . 

(5) Meta direttiva kif imsemmi qabe1 fxi wiehed rnis-sub­
artikoli (1), (2) jew (3) tigi revokata mill-Prim Ministru dwar xi uffiga1, 
il-Prim Ministru jista', b'direttiva ohra , jalloka Iii dak 1-ufficjal ghal 
dmirijiet mal-Korporazzjoni fdik il-kariga u b'effett minn dak id-data 1i 
tista' tigi speCifikata fid-direttiva tal-Prim Ministru , u d-dispoi:izzjonijiet 
tas-subartikolu ( 4) ta ' dan 1-artikolu ghandhom malli jsir dan japplikaw 
dwar il-perjodu ta ' tul ta' kull direttiva ohra bhal dik dwar dak 1-ufficjal. 

39. (1) Meta xi ufficjal jigi a llokat fuq dmirijiet mal­
Korporazzjoni skond xi wahda mid-dispoi:izzjonijiet ta' 1-artikolu 38 ta' 
dan 1-Att, dak 1-ufficjal ghandu, matul dak ii:-i:mien li fiha dik id­
direttiva tkun issehh dwaru , ikun taht 1-awtorita amministrattiva u 1-
kontroll Korporazzjoni, ii:da dan ghandu ghall-fi nijiet u effetti kollha 
jibqa' u jitqies u jigi trattat bhala ufficjal pubbliku. 

(2) Bla hsara ghall-generalita ta' dak imsemmi qabel , ufficjal 
allokat fuq dmirijiet kif intqal qabel:-

(a) rna ghandux matul ii:-i:mien li dwarujkun hekk allokat:-



(i) ikun imcahhad milli japplika ghal trasferiment 
fdipartiment tal-Gvern skond il-pattijiet u 1-kundizzjonijiet 
tas-servizz marbuta mal-hatra mal-Gvern li hu jkollu fid-data li 
fiha jigi hekk allokat fuq dmirijiet; jew 

(ii) ikun hekk impjegat illi r-rimunerazzjoni tieghu u 1-
kundizzjonijiet tas-servizz ikunu inqas favorevoli minn dawk 
marbuta mal-hatra mal-Gvern li hu jkollu fl-imsemmija data, 
jew li setghu jigu marbuta rna' dik il-hatra, matul dak il­
perijodu, kieku dak 1-ufficjal rna kienx imqabbad fuq dmirijiet 
mal-Korporazzjoni ; 

(b) ikollu 1-jedd li s-servizz tieghu mal-Korporazzjoni jkun 
meqjus bhala servizz mal-Gvern ghall-finijiet ta' xi pensjoni, 
gratifikazzjoni, jew beneficcju taht 1-0rdinanza dwar il­
Pensjonijiet u 1-Att dwar il-Pensjonijiet Iii Nisa Romol u Tfal 
Iltiema u ghal kull jedd jew privilegg iehor li kien ikollu dritt ghalih, 
u jkun suggett ghal kull responsabbilta li kien ikun responsabbli 
ghaliha, kieku rna kienx il-fatt li hu gie allokat ghal dmirijiet mal­
Korporazzjoni . 

(3) Meta ssir applikazzjoni kif provdut fis-sub-paragrafu (i) 
tal-paragrafu (a) t~s-subartikolu (2) ta' dan 1-artikolu din ghandha tigi 
kunsidrata daqslikieku 1-applikant rna giex allokat ghal servizz mal­
Korporazzjoni. 

(4) 11-Korporazzjoni ghandha thallas lill-Gvern dawk il­
kontribuzzjonijiet li minn zmien ghal zmien jigu stabbiliti mill-Ministru 
responsabbli ghall-finanzi dwar in-nefqa minhabba 1-pensjonijiet u 1-
gratifikazzjonijiet dovuti Iii ufficjal allokat ghal dmirijiet mal­
Korporazzjoni kif imsemmi qabel matul iz-zmien li fih ikun hekk 
allokat. 

40. (1) 11-Korporazzjoni tista ' bl-approvazzjoni tal-Prim 
Ministru, u skond pattijiet u kondizzjonijiet li hi tiddetermina skond 
artikolu 13 ta' dan 1-Att toffri Iii kull ufficjal allokat ghal dmirijiet mal­
Korporazzjoni skond xi wahda mid-dispozizzjonijiet ta' 1-artikolu 38 ta' 
dan 1-Att impieg permanenti mal-Korporazzjoni b 'rimunerazzjoni u fuq 
dawk il-pattijiet u 1-kundizzjonijiet mhux anqas favorevoli minn dawk li 
jkollu dak 1-uffiCjal fid-data ta' dik 1-offerta. 

(2) Il-pattijiet u 1-kundizzjonijiet komprii:i fxi offerta 
maghmula kif intqal qabel m 'ghandhomx jitqiesu li jkunu anqas 
favorevo li minhabba biss li rna jkunx fid-dettalji kollha bhal jew oghla 
minn dawk li jkollu dak 1-ufficjal fid-data ta' dik 1-offerta, jekk dawk il­
pattijiet u 1-kundizzjonijiet mehuda flimkien , fil-fehma tal-Prim 
Ministru joffru b 'mod sostanzjali beneficcji li jkunu ndaqs jew akbar. 

(3) Kull ufficjal li jaccetta impieg permanenti mal­
Korporazzjoni offert Lilu skond id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) 
ta · dan 1-artikolu ghandu, ghall-finijiet kollha barra minn dawk ta' 1-
0rdinanza dwar il-Pensjonijiet u ta' 1-Att dwar il-Pensjonijiet Iii Nisa 
Romol u Tfal Iltiema jitqies li temm milli jkun fis-servizz tal-Gvern u li 
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dahal fis-servizz tal-Korporazzjoni fid-data ta ' 1-accettazzjoni tieghu , u 
ghall-finijiet ta ' 1-imsemmija Ordinanza u ta' 1-imsemrni Att , sa fejn 
japplikaw ghalih, servizz rnal-Korporazzjoni ghandu jitqies li hu servizz 
rnal-Gvem fit-tifsiriet li he rnrn fihorn rispettivarnent. 

(4) Kull ufficja l bhal dak kif intqal qabelli , rninnufih qabel 
rna jaccetta irnpieg permanenti rnal-Korporazzjoni , kien kontributur 
skond 1-Att dwar il-Pensjonijiet Iii Nisa Romol u Tfal Iltiema ghandu 
jibqa' jkornpli jibbenefika rninnhorn ghall-finijiet kollha bhallikieku s­
servizz tieghu mal-Korporazzjoni kien servizz tieghu mal-Gvem. 

(5) 11-Korporazzjoni ghandha thallas lili-Gve rn dawk il­
kontribuzzjonijiet li minn i:rnien ghal i:rnien jigu stabbiliti mill-Ministru 
responsabbli ghall-Finanzi dwar in-nefqa ghall-pensjonijiet u 
gratifikazzjonijiet dovuti Iii ufficjal li jkun accetta irnpieg perrnanenti 
rnal-Korporazzjoni kif i~r.sernrni qabel rnatul il-perijodu li jibda mid­
data ta ' 1-accettazzjoni ta ' dak 1-ufficjal. 

TAQSJMA VI 

Kuntratti u Setglia glial Ksib jew Tneliliija ta' Proprjeta 

41. t=tlief bl-approvazzjoni tal-Ministru rnoghtija gha l ragunijiet 
specjali , il-Korporazzjoni rna ghandha taghrnel ebda kuntratt ghall­
provvista ta' oggetti jew rnaterjali jew ghall-ei:ekuzzjoni ta' xoghlijiet li 
huwa srnat rnill-Bord li jinvolvu nefqa ta ' aktar minn tlett elef liri jew 
sornrna ohra kif il-Ministru jista', bl-approvazzjoni tal-Ministru 
responsabbli ghall-Finanzi, jiddeterrnina b 'avvii: , kemrn-il darba avvii: 
tal-hsieb tal-Korporazzjoni li taghmel il-kuntratt rna jkunx gie 
ppubblikat u jkunu nhargu offerti kompetittivi. 

42. (1) Bla hsara ghad-dispoi:izzjonijiet ta ' 1-ahhar artikolu 
qabel dan, il-Ko rpo razzjoni tista' ghall-fini tal-qadi xieraq u efficjenti 
taghha skor.-:1 dan 1-Att-

(a) tixtri jew xort 'ohra tikseb u i:i:ornrn xi proprjeta mobbli u 
tnehhi kull proprjeta bhal dik; u 

(b) tixtri jew xort'ohra tikseb u i:i:ornrn kull art jew proprjeta 
ohra irnrnobbli jew interess fihorn u tiehu kull proprjeta bhal dik 
b'kiri jew b'kull titlu iehor ikun Ii jkun. 

(2) 11-Korporazzjoni tista' bl-awtorita bil-rniktub tal-Prim 
Ministru , tittrasferixxi jew tipoteka kull art jew proprjeta ohra 
irnrnobbli jew interess fihorn vestiti fil-Korporazzjoni b'dan 1-Att jew 
xort'ohra rniksuba rnili-Korporazzjoni u tista ' wkoll, bil-kunsens tal­
Ministru , taghti b'kiri dawk 1-a rtijiet jew proprjeta ghal kull i:rnien . 



TAQSIMA VII 

Dispoiizzjonijiet Mixxellanji 

43. (1) (a) Bla hsara ghad-dispoi:izzjonijiet ta' dan 1-Att, ebda 
persuna rna ghandha f'Malta, hlief ghal jew fisern il­
Korporazzjoni, jew bi ftehirn jew skond arrangarnenti rnal­
Korporazzjoni, jew bis-sahha ta ' licenzja tal-Korporazzjoni jew 
skond regolarnenti rnaghrnula taht dan 1-Att-

(i) ittella' ilrna , jew taghrnel xi xoghol iehor jew 
tqieghed xi apparat jew haga ohra li ghandha x'taqsam mal­
manifattura, desalinizzazzjoni, raffinar, trattarnent, 
provvista, hai:na u distribuzzjoni ta' 1-ilrna; ii:da ebda haga 
fdan 1-Att rna ghandha i:i:ornrn il-bini ta' gibjun bil-ghan li jigi 
konservat 1-ilrna tal-wicc; 

(ii) tikseb, timmanifattura , i~i:omrn, tahi:en, tqassarn, 
tbiegh fit-toroq , tesporta jew xort'ohra tiddisponi minn ilma 
bil-ghan ta' bejgh jew provvista ta' ilma; 

(iii) taghmel, tixtri jew xort'ohra takkwista , tbiegh jew 
xort'ohra tiddisponi minn jew ikollha fil-pussess taghha jew 
taht il-kontroll taghha xi pompa ta' 1-ilma jew xi apparat li 
ghandu x'jaqsam mal-produzzjoni, provvista jew 
distribuzzjoni ta' 1-ilma; u 1-ebda persuna rna ghandha tbiegh 
jew xort'ohra tiddisponi minn xi apparat bhal dak lil xi persuna 
li rna jkollhiex licenzja biex tixtri jew xort'ohra takkwista dak 1-
apparat; 

(iv) thaffer bir, jew taghmel spiera, jew thaffer kanal 
farea ta' tisqija minghajr il-permess tal-Korporazzjoni, bil­
ghan li jingabar ilma ta' taht 1-art jew taghmel xoghlijiet ohra, 
burna x'inhurna, li jirriducujew jostakolaw il-provvista ta' ilma 
tal-Korporazzjoni; 

(v) tuza jew tiddisponi mill-ilma provdut lilha rnill­
Korporazzjoni ghal skopijiet ohra barra minn dawk li 
ghalihom ikun gie provdut; 

(vi) tiddisponi mid-drenagg, ilma mhux tax-xorb u tax­
xita hlief kif ikun preskritt mili-Korporazzjoni; 

(vii) b'xi mod iehor tidhol fuq id-drittijiet eskluzivi 
vestiti fil-Korporazzjoni bl-artikolu 3 ta' dan 1-Att. 

(b) Id-dispozizzjonijiet tas-sub paragrafi (i) sa (iii) tal­
paragrafu (a) rna japplikawx ghal ilma tax-xorb fil-flixkun. 

(2) Kull persuna li minghajr debita gustifikazzjon~, tikser xi 
wabda mid-dispoi:izzjonijiet tas-sub-artikolu (1) ta' dan 1-arttkolu tkun 
hatja ta' reat kontra dan 1-Att. 
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Licenzji 
ghall-provvista, 
bejgh. ecc. , 
ta' 1-ilma, pompi 
ta' 1-ilmajew 
apparat iehor 
li ghandu x'jaqsam 
mal-provvista 
ta' 1-ilma. 
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Ghoti ta· licenzi 
mill­
Korporazzjoni u 
arrangamenti 
ohra. 

44. (1) (a) Il-Korporazzjoni tista ', fid-diskrezzjoni taghha u 
taht dawk il-pattijiet u kundizzjonijet li jidhrilha xierqa, taghti 
licenzja bil-miktub Iii kull persuna-

(i) ghall-manifattura , provii:jon u hai:na u provvista ta' 
ilma sew ghall-ui:u biss ta ' dik il-persunajew ghall-uiu ta' dawk 
il-persuni 1-ohra, sew jekk specifikati bl-isern jew b'riferenza 
ghal xi area jew lokalita, kif jista' jigi perrness mill­
Koprorazzjoni; 

(ii) ghall-ksib, rnanifattura , provvista , hai:na, tqassim, 
bejgh, esportazzjoni jew tnehhija ohra ta' ilrna jew ghal xi 
attivita wanda rninn dawk jew ghal iktar, maghduda, izda bla 
hsara gnall-generalita ta ' dak imsemmi qabel , il-I<ostruzzjoni 
jew il-bini ta' bjar, tankijiet jew strutturi ohra, jew porn pi ta ' 1-
ilma jew apparat rnekkaniku iehor, ghall-rnanifattura, 
desalinizzazzjoni, trattarnent, raffinar, hai:na, provvista , 
bejgh jew distribuzzjoni ta' ilrna; 

(iii) ghall-rnanifattura, xiri jew akkwist, bejgn jew 
tnehhija rninn, pussess ta' jew kontroll fuq kull pornpa ta' 1-
ilma jew kull apparat iehor li ghandu x'jaqsam mal­
produzzjoni, provvista jew distribuzzjoni ta' 1-ilrna; 

(iv) tarrni jew xort 'ohra tiddisponi minn skart likwidu 
ndustrijali kif ordnat rnill-Korporazzjoni u wara dak it­
trattament li 1-Korporazzjoni jidhrilha xieraq; 

(v) tiddisponi mill-ilma tax-xita f'rnogndija, widien jew 
f'postijiet onra kif ordnat mili-Korporazzjoni u wara dak it­
trattarnent li 1-Korporazzjoni jidhrilha xieraq, 

u rna' kulllicenzja kif imsernrni qabel tista' i:i:id dawk il-pattijiet u 
kundizzjonijiet li jidhrilha xierqa , u tista' wkoll tagnrnel dawk 1-
arrangarnenti u tidhol f'kull ftehim rna' kull persuna ghall-finijiet 
kollha hawn fuq irnsernrnija, jew xort 'ohra in konnessjoni rna ' kull 
attivita taghha skond dan 1-Att, kif jidhrilha xieraq u espedjenti. 

(b) id-dispoi:izzjonijiet tas-sub paragrafu (i) sa (iii) tal­
paragrafu (a) rna japplikawx ghal ilma tax-xorb fil-flixkun. 

(2) Lieenzi rnahruga skond is-subartikolu (1) ta ' dan 1-
artikolu u kull patt u kundizzjoni , arrangament jew ftehirn rnaghrnul bis­
~ahha tieghu , ghandhorn, sakernrn jiggeddu, ikunu validi ghai:-i:mien li 
jkunu nghataw, gew rnaghmula jew imgedda: 

li:da jekk rna jigix specifikat ebda i:mien ta' validita, kull 
licenzja, arrangarnent jew ftehirn bhal dawk jibqghu validi sal-31 ta ' 
Dicembru tas-sena li fiha jkunu nghataw, intghamlu jew iggeddew. 

(3) Ghandhorn jithallsu mal-hrug u rnat-tigdid ta' kull 
licenzja skond dan 1-artikolu dawk id-drittijiet li jistghu jigu preskritti . 

I 



(4) Licenzja mahruga skond dan 1-artikolu u kull patt u 
kundizzjoni taghha, u kull arrangament jew ftehim li ghalih japplika 1-
proviso tas-sub-artikolu (2) ta' dan 1-artikolu, jistghu f'kull zmien jigu 
sospizi jew revokati mill-Korporazzjoni bi qbil mal-Ministru , jekk ikun 
hemm cirkostanzi fejn , fil-fehma tal-Korporazzjoni, xi licenzja, 
arrangament jew ftehim bhal dak ghand jigi sospiz jew revokat. 

Kull sospensjoni jew revoka ghandha tkun bla pregudizzi.u 
glial kull piena li ghaliha kull min ikollu liCenzja jkun suggett kif jinstab li 
dik ii-Iicenzja, jew dak 1-arrangament jew ftehim. 

(5) Meta xi persuna tagixxi bi ksur ta' xi pattjew kundizzjoni 
ta ' licenza moghtija mill-Korporazzjo ni jew ta' arrangament jew ftehim 
li jsir mai-Korporazzjoni , ghandha titqies li kienet qed tagixxi minghajr 
dik il-licenzja, jew dak 1-arrangament jew ftehim. 

(6) ll-hrug ta ' Iicenzja minn , jew 1-eghmil ta ' xi arrangament 
jew ftehim mal-Korporazzjoni , rna jezenta Iii ebda persuna mill-litigijiet 
ta' kullligi ohra. 
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45. Il-Korporazzjoni tista', bl-approvazzjoni tal-Ministru, Setgha 
taglimel regolamenti , li rna J·kunux inkonsistenti mad-dispozizzJ·oniJ·iet ghall-eghmil 

ta· regolamenti. 
ta' dan 1-Att, biex tippreskrivi u xort'ohra tipprovdi dwar:-

(a) id-dmirijiet ta ' kull ufficjal tal-Korporazzjoni mahtur 
skond 1-artikolu 36 ta ' dan 1-Att ghall-finijiet li jsiru spezzjonijiet, 
1-mtervalli, il-hinijie t u b' liema mod kull installazzjoni , apparat u 
proprjeta ohra bhal dawk tai-Korporazzjoni ghandhom jigu spezz­
jonati , u 1-avviz (jekk gliandu jkun hemm) li gliandu jingliata dwar 
1-ispezzjonijie t ; 

(b) il-kundizzjonijiet li talithom kull installazzjoni , apparat, 
materjal , fittings jew proprjeta ohra tal-Korporazzjoni gliandhom 
jigu mqieghda, imliaddma, issirilhom manutenzjoni , jigu protetti , 
kontrollati jew b'xi mod iehor imliarsa , il-mod kif jitqieglidu bla 
periklu u 1-projbizzjoni ta ' 1-u:Zu ta' kull installazzjoni, apparat jew 
taghmir perikoluz; 

(c) il-kundizzjonijiet li fuqhom , il-mod li bih il-liin u 
1-kwantita ta ' kif 1-ilma ghandu jigi provdut ; 

(d) il-kundizzjonijiet dwar 1-uiu tal-pompi ta' 1-ilma uta' kull 
apparat uzat fil-produzzjoni , manifattura u distribuzzjoni ta ' 1-ilma 
u dwar it-thaffir, tkabbir jew il-modifikazzjoni u 1-ui u tal-bjar; 

(e) dispozizzjonijie t dwar it-tliaffir u 1-u:lu tal-bjar u tal­
porn pita' ilma f'ioni ko ntrollati ; 

(f) il-kundizzjonijiet li tali thorn jista' jinghata self ta ' flus 
lill-proprjetarji ta ' fondi li jixtiequ jliaffru bjar, jgliaddu mini, jibnu 
kanali , jew xort'olira jtejbu 1-provvista ta ' ilma fil-fon<Ji taghhom ; 

(g) 1-istandard li jigu wiat gliall-kejl ta' qisien ta ' installazzj?­
nijiet u apparat, u !-mod li bih il-provvista ta' ilma gliandha ttt­
ke jjel ; 
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(h) il-kundizzjonijiet li tahthorn il-provvista ta' ilma tigi 
rnaqtugha jew ristretta; 

(i) kull tariffa ta' prezzijiet, kera, u hlasijiet li jistghu jew li 
hurna mehtiega li jigu preskritti bi jew skond id-dispozizzjonijiet ta · 
dan 1-Att, jew xi regolarnenti maghmula bis-sahha taghhom u 1-hin, 
it-post u 1-mod ghall-hlas ta' dawk il-prezzijiet, krejjiet, jew hlasi­
jiet u 1-mod tal-gbir u t-tnehhija tagh horn ; 

(j) il-kwalifiki li persuni ghandu jkollhorn qabel rna jigu 
mqabbda biex jibnu, iqieghdu, isewwu, jibdlu jew jikkontrollaw xi 
apparat, fittings jew installazzjoni u x-xorta ta' provi li ghandhom 
ISiru sabiex jigu zgurati jekk dawk il-persuni jkollhornx dawk il-
kwalifiki; · 

(k) il-rnizuri li ghandhorn jittiehdu u n-natura u 1-kwalita u 
Jlttings h ghandhorn jigu provduti u wzati dwar 1-installazzjoni 
sab1ex tt'g1· zgurata s-sigurta pubblika u s-sigurta privata; 

(1) il-kwalita, disinn u 1-livell ta' xoghol rnitlub f'kull 
kumnikazzjoni tad-drenagg, ilrna rnhux tax-xorb jew sistemi ta' 
1-ilma tax-xita proprjeta tal-Korporazzjoni; 

(m) il-rnetodi li ghandhorn jintuzaw ghall-provvista ta 
servizzi rnoghtija rnill-Korporazzjoni, il-garanzija li ghandha tin­
ghata rninn persuni li jkunu jixtiequ jiksbu dawk is-servizzi, il­
kundizzjonijiet biex rna jitkornplux dawk is-servizzi, fkaiijiet fejn 
il-htigijiet ta' dan 1-Att jew ta' xi regolarnent maghrnul bis-sahha 
tieghu rna jkunux gew irnharsa, jew meta persuna tkun qieghda lura 
fil-hlasijiet ta' xi prezzijiet, hlasijiet jew drittijiet xierqa, jew meta 
tuza apparat, strurnenti jew fittings difettuzi, kif ukoll fkaiijiet 
ohra fejn ikun rnehtiega jew ahjar li rna jitkornplux dawk ic;­
servizzi; 

(n) il-pattijiet u 1-kundizzjonijiet li tahthom dipartirnenti tal­
Gvern jew korpi jew awtoritajiet pubblici jista' jkollhorn, flimkien 
rnal-Korporazzjoni, faCilitajiet li dwarhorn il-Korporazzjoni 
jkollha 1-jeddijiet eskluzivi kif provdut skond 1-.utikolu 3 ta · dan 
1-Att; 

(o) dawk il-hwejjeg dwar il-hrug ta' obbligazzjonijiet jew 
debenture stock skond dan 1-Att kif il-Bord jidhirlu rnehtieg jew 
spedjenti li jippreskrivi, u b'rnod partikolari. biex jigi regolat il­
rnetodu tal-hrug, trasferirnent, fidwa jew xoghol iehor dwar dawk 
1-obbligazzjonijiet jew debenture stock; 

(p) kull haga dwar xi hidrna. funzjoni jew hag'ohra li dwarha 
1-Korporazzjoni hi 1-awtorita eskluziva jew li dwarha licenzja minn. 
jew ftehirn jew arrangarnent rnal-Korporazzjoni hu rnehtieg b'dan 
1-Att, rnaghduda 1-pattijiet u 1-kundizzjonijiet li tahthorn xi hidma 
jew funzjoni bhal dik jistghu jsiru. jew xi ei:enzjoni ssir jew tin­
ghata, u kull haga ohra li tkun rnehtiega jew espedjenti li tigi 
provduta dwar kull wanda rnill-irnsernrnija hwejjeg; 



{ 

(q) il-pieni, li rna jkunux iktar minn multa ta' ghaxart eleflira 
Maltija, li persuna li taghmel reat kontra dan 1-Att jew li tikser xi 
regolament bis-sahha ta' dan 1-Att tista' tehel meta tinsab hatja ; 

(r) kull haga ohra li skond dan 1-Att tista' jew hi mehtiega li 
tigi preskritta. 
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46. Kull ordni mahrug taht 1-artikolu 22 jew taht is-sub-artikolu Pubblikazzjoni 

(3) ta' 1-artikolu 34 ta' dan 1-Att ghandu jigi ppubblikat fii-Gazzetta ta· regolamenti 
tal-Gvern . fil-Gazzetta 

47. 11-provvedimenti ta' dan 1-Att rna ghandhomx japplikaw ghal 
xi giebja jew bir f'kull fond residenzjali, li ghandu jigi kostruwit skond xi 
ligi, u 1-provvedimenti ta' dan 1-Att rna ghandhomx jitqiesu li jinhtiegu xi 
licenzja jew permess ghall-kostruzzjoni jew manteniment ghal tali 
giebja jew bir; izda dan 1-artikolu rna ghandux i:lomm liii-Korporazzjoni 
li teier<':ita xi wanda mill-funzjonijiet u poteri taht dan 1-Att bil-ghan li 
jigi assigurat Ii 1-ilma rna jigix mohli jew uzat ha:lin u li rna ssir ebda hsara 
!ill-aquifer jew fimkejjen ohra. 

48. 11-Prim Ministru jista', b'ordni bil-miktub iffirmat minnu , 
jezenta Iii kull persuna , awtorita, jew istituzzjoni mid-dispozizzjonijiet 
ta' dan 1-Att u ghal dak iz-zmien u taht dawk il-kundizzjonijiet li jitnizzlu 
f'ordni bhal dak, u jista' b'ordni bhal dak ihassar jew jibdel kull 
eienzjoni hekk moghtija . 

49. Kull persuna tal-Korporazzjoni debitament awtorizzata miii­
Bord tista', f'kull zmien ragonevoli xieraq, tidhol fkull post li fih zona 
fejn jingabar 1-ilma, nixxiegha, bir, moghdija ta' 1-IIma, mina, giebja, 
kana! jew fittings ta' 1-ilma, drenagg, . ilma mhux tax-xorb jew servizz, 
apparat, installazzjoni, strument, impjant jew accessorji jkunu, qeghdin 
jew ikunu gew jew ikunu se jigu nstallati, imqeghda jew imwahhla jew 
xort'ohra jkunu hemm, ghal jew dwar il-manifattura, desalinizzazzjoni, 
trattament, raffinar, provvista , hazna u tqassim ta' ilma jew ghal fini ta' 
provvista ta' komunikazzjoni mas-sistema tad-drenagg, biex isir:-

(a) 1-ispezzjonar ta' kull haga qabel imsemmija biex jigi 
assigurat li rna jkunux hemm hela ta' ilma mix-xoghlijiet ta' ilma, 
jew hag'ohra kontra 1-provvedimenti ta' dan 1-Att jew tar­
regolamenti maghmulin tahtu; 

(b) il-manutenzjoni u, jekk ikun mehtieg, tiswija, bdil jew 
zieda rna' kull wiehed mill-oggetti hawn fuq imsemmija li rna jkunx 
fi stat ta' riparazzjoni u Ii jkun kawza ta' hela ta' ilma, je~ li jk~n 
difettuz jew nieqes minn xi haga preskritta b'dan 1-Att Jew btr­
regolamenti maghmulin tahtu; 

(c) il-ksib ta' dawk il-fatti jew dik 1-inforrnazzjoni li 1-Bord 
jista' jehtieg dwar is-servizzi moghtija miii-Korporazzjoni ; 

(d) it-tnehhija ta' kull jew uhud mill-fittings ta' 1-ilma jew 
servizz, apparat, installazzjoni , strument, impjan~ jew ~ccessorji li 
jkunu proprjeta tal-Korporazzjoni, kull meta xt servtzz provdut 

tal-Gvern. 

Rizerva dwar 
il-bjar 
domestiCi. 

Ezenzjoni mid­
dispozizzjonijiet 
ta' dan 1-Att. 

Setgha ta' dhul 
biex jigu 
zgurata 
kundizzjonijiet 
ta' 
stallazzjonijiet. 
ecc. 
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Reali dwar 
prckawzjonijiel 
n-ezekuzzjoni 
lax-xogliol. 

Reali dwar 
s1allazzjonijie1 
ecc. provduli. 

Reali o lira. 

Thas~1r u 
ri/erva 

Kap. :2:2 

Kap. 105 

rnili-Korporazzjoni rna jkunx ghadu mehtieg jew meta 
1-Korporazzjoni tkun awtorizzata li tirtira s-servizzi taghha: 

(e) 1-ispezzjonar, bdil jew tiswija ta ' xi parti rnis-sistemi tad­
drenagg, ilrna rnhux tax-xorb jew tax-xita tal-Korporazzjoni: 

Izda 1-Korporazzjoni ghandha ssewwi kull hsara li tiggarrab 
b 'kull dhul, spezzjon jew tnehhija bhal dawk. 

50. (1) Il-hidrna ta ' kull xogholli ghandu x'jaqsarn rnas-servizzi 
rnoghtija rnill-Korporazzjoni ghandha ssir b'dak il-rnod li jista' jigi 
preskritt. 

(2) Kull persuna li , tikser jew tonqos li thares id-dispoziz­
zjoni ta ' dan 1-artikolu, tkun hatja ta ' reat skond dan l:Att. 

51. (1) Ebda persuna rna ghandha tuza ilrna jew xi insta1-
lazzjoni, apparat,finings, strurnent jew 1-accessorji taghhorn , provduti 
rnili-Korporazzjoni, jew ilrna provdut ghall-bejgh jew tnehhija ohra 
rninn jew f'isern ii-Korporazzjoni, sew direttament jew indirettarnent. 
ghall-ghanijiet hlief dawk li ghalihorn ikun provdut; u kull dikjarazzjoni 
jew turija cara rnili-Korporazzjoni dwar 1-ghan li ghalih xi oggett kif 
irnsernrni qabe l ikun gie provdut , tkun prova konkluziva ta' dak 1-ghan. 

(2) Kull persuna li tikser id-dispozizzjoni ta ' dan 1-artikolu 
tkun hatja ta' reat kontra dan 1-Att. 

52. Kull persuna li -

(a) tfixkei jew rna thallix Iii xi mernbru tal-Bord jew Iii xi 
ufficjal. agent jew impjegat tal-Korporazzjoni fil-qadi ta ' drnirijietu 
skond dan 1-Att jew skond xi regolamenti maghrnula bis-sahha ta' 
dan 1-Att ; jew 

(b) tikser jew tonqos li thares xi wahda mid-dispozizzjonijiet 
ta' dan 1-Att jew xi wahda rnill-imsemrnija regolarnenti jew xi ordni 
legittirnu rnoghti skond id-dispozizzjon ijiet ta' dan 1-Att jew ta' 
dawk ir-regolarnenti ; jew 

(c) meta licenzja jew perrness iehor ikun rnehtieg skond id­
dispozizzjonijiet ta ' dan 1-Att jew skond xi regol arnenti kif 
irnse rnrni qabel. ghall-uzu tas-scrvizzi jew faeilitajie t tal­
Korporazzjoni, taghrnel uzu minn dawk is-servizzi jew faci1itajiet 
minghajr dik i1-1icenzja jew dak il-perrness jew tikse jew tonqos 1i 
tna res il-kundtzzjonijiet ta' licenzja bhal dik jew permess bhal dak. 
tkun hatja ta' reat kontra dan 1-Att. 

53. (I) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta · dan 1-Att . il-ligijiet li 
gejj in . jigifieri:-

(a) Ordinanza dwar il-Provvista ta' 1-Ilma. 

(b) Ordinanza dwar it-Tisqija ta· Raba·. 
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(c) Ordinanza dwar 1-IIma ta' Talit 1-Art, huma b'dan Kap. 114 

imhassra. 

(2) lt-tliassir ta ' 1-0rdinanzi ta ' hawn fuq gliandhom ikunu 
bla pregudizzju glial dak li sar jew naqas li jsir taht 1-imsemmija 
Ordinanzi, u kull piena mgarrba dwar kull reat kommess kontra kull 
provvediment taghhom, u kull investigazzjoni , procedura legali jew 
rimedju jistghu jigu inizjati, jitkomplu jew jigu ezegwiti, u kull penalita, 
konfiska jew piena tista' tigi imposta daqslikieku din 1-0rdinanza rna 
tliassritx. 

(3) Kull regolament , regola jew ordni u kull Iicenzja 
moghtija taht jew mizmuma bis-sahlia ta-' Ordinanza mliassra b'dan 
1-Att immedjatament qabel dan it-tliassir, gliandhom, bil-modifiki, 
adattazzjonijiet u limitazzjonijiet melitiega, u kull regolament , regola 
jew ordni maglimulin talit jew mizmuma fis-sehli bir-Regolamenti ta' 
1-1948 dwar il-Fornitura ta' 1-IIma u safejn dawn rna jkunux inkonsistenti 
mad-dispozizzjonijiet ta' dan 1-Att, gliandhom jibqghu fis-sehh u 
jkollhom effett daqslikieku kienu maghmula jew moghtija taht dan 1-Att 
u jistgliu jigu revokati jew emendati skond il-kat. 

(4) Kull riferenza fxi ligi ohra ghall-"Korporazzjoni ta ' 1-
Ilma", il-"Bord ta ' 1-Ilma", id-"Dipartiment ta' 1-IIma" jew Water 
Department", gliandha tiftiehem bhala riferenza gliali-"Korporazzjoni 
gnas-Servizzi ta' 1-Ilma" imwaqqfa b'dan 1-Att. 

(5) Kull licenzja , permess jew awtorita ohra moghtija b'kull 
ligi, jew kull provvediment taghha, imhassra b'dan 1-Att, u li kien 
fis-sehli immedjatament qabel dan it-thassir, ghandhom jibqghu fis­
senn wara li jigi hekk imhassar daqslikieku kienet licenzja moglitija taht 
dan 1-Att, jew, hekk kif il-kaz jista' jehtieg, u kulllicenzja, permess jew 
awtorita kif intqal hawn fuq gliandhom jigu trattati u jsir minnhom 
skond dan. 

SKEDA 

Dispozizzjonijiet dwar servizz komuni ta' metres, zamma u gbir ta' Artikolu22 

kontijiet u dwar 1-ei:ertizzju ta' terti funzjonijiet mill-Korporazzjoni 
risem Enemalta. 

1. 11-Korporazzjoni hija hawn malitura b' isem u_ g~an-nom ta' 
J-Enemalta biex tezertita u taqdi kemm jista' jk~n fl-t~tte~ .. u b'mod 
effettiv fl-aspetti kollha bliala Enemalta stess dawk tl-fu~_zJ~ntJtet kollha 
r huma jew jistgliu minn zmien ikunu legalment moghttJa hii-Enemalta 
Jwar 1-attijiet u 1-liwejjeg li gejjin:-

(a) li titlob , telitieg, tireievi, ta~~etta: tha~sir, tirri~_unzj_a u 
b'mod generali titratta rna' ga_r~nztJa, stgurta, depoz~tu Je~ 
obbligazzjoni dwar somom dovutt ltll-En~m~lta ghall-forn~t-~ra t~ 
energija elettrika, kiri ta' meters u servtzzt (hawnhekk IZJ~d. tl 
quddiem fdin 1-lskeda msemmija bhala "somom dovutt hii-

Enemalta "); 
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Kap. :D 

(b) li tiehu 1-qari ta ' meters sabiex tigi i:gurata 1-kwantita ta ' 
energija elettrika fornita u, meta applikabbli, 1-akbar taiba; 

(c) li i:i:omm kontijiet li juru s-somom dovuti liii-Enemalta u 
li i:i:omm kull kotba u dokumenti dwar jew li ghandhom x'jaqsmu 
rna' dawk il-kontijie t ; 

{d) li tiehu hsieb il-kalkolu. servizz u gbir ta' kontijiet dwar 
somom dovuti liii-Enemalta; 

(e) li tirCievi minghand il-konsumaturi ta' e nergija elettrika 
kull avvii: dwar:-

(i) il-hsieb tat-twaqqif ta' ui:u ta' dik 1-energija; 

( ii) it-tmexxija ta' tibdil ffondi jew finstallazzjonijiet; 

(f) li tara li 1-fornitura ta' energija elettrika Iii kull 
konsumatur tigi sospii:a fil-kai: ta' nuqqas ta' hlas ta' somom dovuti 
liii-Enemalta wara tmiem il-perijodu preskritt. jew ta' cahda mhux 
gustifikata ta. access fil-fond ; u ghal dan 1-iskop li tara li )-main fuses 
)tgu mnehhija jew 1-installazzjoni tigi maqtugha mill-mains, sew fuq 
1-art sew taht 1-art; 

(g) li tara li J-meter jigi mnehhi mill-fond fil-kai: ta' dewmien 
fil-hlas ta' somom dovuti liii-Enemalta ghal aktar minn tliet xhur. 
jew qabel jekk hekk jidhrilha mehtieg; 

(h) li terga' tikkonnettja 1-fornitura u. jekk hemm bi:onn. 
terga tqieghed il-meter wara li jkun sar hlas ta' somom dovuti 
liii-Enemalta; 

(i) li tidhol fkull fond u li tesegwixxi u taghmel hemmhekk 
kull att jew haga li 1-Enemalta ghandha 1-awtorita li taghmel; 

(j) li tistma. permezz ta · d awk il-kriterji li jkunu fid­
diskrezzjoni tal-Enemalta. il-konsum ta' energija elettrika fkull 
fond li fih jkun gie michud ghall-fini ta' qari ta ' meters wara li jkun 
inghata avvii: xieraq; 

(k) b'mod generali li taghmel kull att iehor. inCidentali jew 
supplementari ghal dak li nghad qabel. Iii Enemalta. kieku rn a 
kienux ghad-dispoi:izzjonijiet ta' din 1-Iskeda. kien ikollha dritt li 
taghmel dwar u ghall-finijiet ta' q ari ta' merers. i:amma ta' kontijiet 
u gbir ta ' kontijiet kif applikabbli ghall-fornitura ta' energija 
e lettrika. 

2. Jekk xi somom dovuti lili-Enemalta rna jithallsux jew jekk xi 
oggetti jew materjali li jkunu ta'l-Enemalta rna jigux moghtija lura minn 
xi konsumatur ta' 1-energija elettrika. il-Korporazzjoni tista·. min.kejja 
dak li hemm fid-dispoi:izzjonijiet ta· 1-artikolu 1986 tal-Kodici Civili. 
taghmel kull procedura legali jew procedura ohra awtorizzata bil-hgi 



c 625 

biex tigbor jew tiehu lura fisem u ghan-nom ta' 1-Enemalta; u ghall-
finijiet ta' 1-artikolu 466 tal-Kodici ta' Organizzazzjoni u Procedura Kap. 15 

Civili, il-Korporazzjoni ghandha titqies li tkun tagixxi bhala Kap ta' 
Dipartiment dwar daqstant minn dawk il-proceduri li jittiehdu ghan-
nom ta' 1-Enemalta. 

3. Waqt li jkunu qed jagixxu fil-limiti tas-setghat moghtija lill­
Korporazzjoni bi jew skond id-dispoi:izzjonijiet ta ' din 1-lskeda, 
1-ufficjali u 1-impjegati tal-Korporazzjoni ghandhom, ghall-finijiet ta' 
kull ligi jew regolament li jkollhom xi riferenza ghall-ufficjali jew 
impjegati ta' 1-Enemalta, jitqiesu li jkunu wkoll ufficjali jew impjegati 
ta' 1-Enemalta. 

4. 11-Korporazzjoni tista ', dwar il-kontijiet ta' 1-Enemalta u 
somom dovuti lill-Enemalta, tkompli fis-sehh kull arrangament li jkun 
sar rna' xi Dipartiment iehor tal-Gvern ghall-kalkolar u i:amma ta' 
kontijiet u ghall-provvediment ta' ghajnuna legali jew ghajnuna ohra. 

5. L-Enemalta jkollha dritt ta' access ghal u spezzjoni tal­
kontijiet mii:muma mill-Korporazzjoni dwar 1-attivitajiet ta' 1-Enemalta 
u jkollha dritt li zi:omm fl-uffitcji tai-Korporazzjoni dak in-numru ta' 
rapprei:entanti li jista ' minn i:mien ghal i:mien ikun miftiehem bejn 
1-Enemalta u 1-Korporazzjoni. 

6. Minn zmien ghal zmien skond rna jista' jkun mehtieg, 
1-Enemalta u 1-Korporazzjoni jistghu permezz ta' att pubbliku fl-attijiet 
tan-Nutar tai-Gvern , li 1-pattijiet tieghu ghandhom 1-ewwel ikun 
approvati mill-Ministru , jaghmlu ftehim (hawnhekk ii:jed 'il quddiem 
fdin 1-Iskeda msejjah "il-ftehim") li jirregola 1-hwejjeg kollha jew xi 
wahda mill-hwejjeg li gejjin: 

(a) !-access ghal u spezzjoni tal-kontijiet' u n-numru u s­
setghat tar-rapprei:entanti ta' 1-Enemalta msemmija fil-paragrafu 5 
ta' din 1-Iskeda; 

(b) il-kumpens (maghdud il-hlas lura ta' kull spejjei: u dritti­
jiet amministrattivi mhallsa jew maghmula kif imiss mill­
Korporazzjoni) li ghandu jithallas Iii , jew li ghandu jigi miZmum 
mili-Korporazzjoni dwar 1-ei:erdzzju u !-qadi mill-Korporazzjoni 
tal-funzjonijiet moghtija lilha b'din 1-Iskeda; 

(c) il-perjodi li fihom u 1-mod li bih ii-Korporazzjoni 
ghandha tibghat lili-Enemalta somom migbura mili-Korporazzjoni 
fisem Enemalta jew, safejn ikun saru arrangamenti ghat-tpadja 
fil-ftehim, dawk il-biland taghhom li jkunu pendenti wara li xi 
ammonti dovuti lill-Korporazzjoni skond 1-ahhar sub-paragrafu ta' 
qabel dan ikun gew imnaqqsa; 

(d) ii:-i:mien u 1-metodu ta' tibdil ta' taghrifu ta' ui:u ta' mezzi 
ta' konsu1tazzjoni bejn 1-Enema1ta u 1-Korporazzjoni ghall-ahjar 
esekuzzjoni ta' 1-interess taghhom komuni tad-dispoi:izzjonijiet ta' 
din 1-Iskeda u tal-ftehim; 
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(e) il-proceduri finanzjarji, bankarji, ta' verifika u amminis­
trattivi li ghandhom isiru miz-zewg nahat ghal thaddim regolari u 
efficjenti ta' 1-arrangamenti ezistenti bejniethom inkluzi, minghajr 
hsara ghall-generalita ta' dak fuq imsemmi, il-forom li ghandhom 
jintuzaw, id-dokumenti u 1-kotba li ghandhom jinzammu, ir­
rezokonti li ghandhom isiru, 1-avvizi 1i ghandhom jigu moghtija jew 
komunikati u 1-kontijiet li ghandhom jintbaghtu; 

(f) dawk il-hwejjeg 1-ohra incidentali u supplementari ghal 
dawk li nghad qabel li ghalihom, bl-approvazzjoni tai-Ministru, 
jistghu jitqiesu mehtieg u xierqa li jipprovdu . 

. 7. 11-Ministru ghandu jara li kopja tal-ftehim titqieghed fuq ii­
MeJda tai-Kamra tad-Deputati. 

GT10nijiet u Rogunijiet 

L-Ghan ta' dan 1-abbozz huwa li jwaqqaf ii-Korporazzjoni ghas-Servizzi ta' 1-llma 
bhala korporazzjoni pubblika biex tiehu hsieb 1-amministrazzjoni, inkluza 1-provvista. 
produzzjoni, trattament. rimi u uzu mill-gdid ta' kull xorta ta' i1ma. B'hekk dan is-settur 
ikun aktar efficjenti u fpoiizzjoni ahjar biex ji1haq mal-htigijietta· dawn ii-Giejjer uta· 
1-iivilupp taghhom, u biex jilqa' 1-isfida li jiomm il-pass rna' iviluppi ohra fil-futur. 
11-htiega ghat dan inhasset billi 1-amministrazzjoni ta· 1-ilma saret aktar specjalizzata u 
professjonali, u minhabba 1-htiega ghal metodologija shiha fl-uiu tar-riiorsi ta·1-ilma u 
ta' 1-ambjent kollu. 
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A BILL 
entitled 

AN ACT to provide for the establishment of a body corporate to be 
known as the Water Services Corporation, and for the exercise and 
performance by or on behalf of the Corporation of functions related 
to the acquisition, transformation, manufacture, distribution and 
sale of potable and non-potable water, and, as appropriate, to the 
treatment and disposal or re-use of sewage and waste water, and 
re-use of stormwater run-off, to provide for the transfer to the 
Corporation of certain installations, equipment or other property, 
and to make provision in respect of matters ancillary thererto or 
connected therewith. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives , in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

PART I 

Preliminary 
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1. (1) This Act may be cited as the Water Services Corporation Short utle and 
Act. 1991. commencement. 

(2) This Act shall come into force on such date as the 
_ finister responsible for water may, by notice in the Government 
Gazette appoint, and different dates may be so appointed for different 
provisions and for different purposes of this Act. 

2. (1) In this Act , unless the context otherwise requires:-

"apparatus" includes vehicles, all machines , devices and 
fi ttings used in the pumping, desalination , treatment or transport of 
"ater and waste water; 

Interpretation. 
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"appointed day", in relation to the provisions of Part IV of 
this Act, means the day or days on which section 32 of this Act comes 
into force with respect such public undertakings as may be trasferred 
by virtue of that section; 

"Board" means the Board of the Corporation established by 
section 5 of this Act; 

"Chairman", "Deputy Chairman" and "Member" mean the 
Chairman, the Deputy Chairman and a member of the Board 
respectively; 

"Chief Executive" means the Chief Executive of the 
Corporation appoi.nted in accordance with subsection (5) of section 5 
of this Act ; 

"cistern" means any reservoir, tank (excluding roof tank) , 
pond, or other receptacle, used or intended to be used for collecting 
or storing water, whether situated or constructed above or below 
ground, covered or uncovered; 

"collecting area" means that surface or area of lands , roads, 
sites, or buiuldings, the rain falling upon which causes or contributes 
to any stream or deposit of surface water; 

"conduit" means any channel, ditch, gutter, pipe or aquaduct, 
made or intended for the conveyance of water which is to be collected, 
stored, or in any way utilized; 

"consumer" means the person or body corporate to whom 
services are rendered by the Corporation; 

"Corporation" means the Water Services Corporation 
established by this Act; 

"director" means a director of the Corporation under this Act ; 1 

"domestic sewage" means the contents of lavatories and water 
which has been used for cooling or washing, and other waste water 
ordinarily removed from domestic premises, but does not include 
surface water removed from buildings and from land occupied with, and 
appurtenant to , the building, nor any waste water other than the 
contents of lavatories and other water used for personal hygiene and 
similar purposes , removed from trade premises, or from any laundry; 

"domestic supply" means a supply of water made to a 
tenement to meet the ordinary and reasonable requirements of the 
domestic life of the person or persons residing in the tenement; 



"financial year" means any period of twelve months ending 
on the thirtieth of September of any year: provided that the first 
financial year of the Corporation shall commence in the date of the 
coming into force of this Act and shall end in the thirtieth day of 
September of the next following year; 

"irrigation area" means any area so declared by order of the 
Minister responsible for Agriculture; 

"gallery" means an underground passage made in searching 
for a spring, or for collecting the waters of a spring or through which 
the waters of a spring may flow from one point to another, in the 
context of groundwater exploitation; 

"licence" means any permit or authority given in writing by 
the Corporation mentioned in section 44 hereof; 

"mains" m~a~s a pipe laid for the purpose of giving a general 
~upply of water as dtstmct from a supply to individual consumers and 
mcludes any apparatus in connection with such pipe; 

"Minister" means the Minister responsible for water and 
includes any person authorised by such Minister in that behalf; 

. "officer" and "other employees" in relation to the 
Corporation include any public officer detailed for duty with the 
Corporation; 

"person" includes any body of persons or any body corporate 
established by the law; 

"public officer" has the same meaning as is assigned to it in 
section 126 of the Constitution; 

"public undertaking" means any undertaking or installation, 
and any apparatus, instrument , device or plant and all things accessory 
or ancillary thereto which , immediately before the appointed day, were 
vested in or belonged to the Government by whatever title and were 
operated by it for the purposes of producing, storing and distributing 
water or collecting and disposing or treating of sewage, waste water 
or stormwater run-off; 

"premises" includes lands, buildings, houses and any other 
structure whatsoever; 

"prescribed" means prescribed by regulations , rules or orders 
made under or kept in force by this Act; 

"sea-craft" includes floating tanks for the supply of water to 
any sea vessels; 

"service" means a conduit made for the purpose of conveying 
water from the water works to any tenement, for the exclusive use of 
the owner or occupier thereof, or for any use or purpose within the 
same tenement; 

"spring" means water existing or flowing ~aturaly 
underground , continually or from time to time , whether the satd water 
escapes or flows on the surface or not; 
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"stormwater run-off'' shall include rainwater which is not 
absordbed by the ground nor which evaporates and which is not 
collected in cisterns; 

"tenement" includes any part of a tenement provided with a 
constant supply, normally metered separately; 

"trade effluent" means any liquid (either with or without 
particles of matter in suspension or dissolved in it) other than surface 
water and domestic sewage, which is discharged from premises used 
for carrying on any commercial or industrial activity; 

"trade premises" means any kand or building, used partly or 
in whole for the purpose of undertaking any commercial or industrial 
activity. For the purpose of this definition , it also means any premises 
wholly or mainly used (whether for profit or not) for agriculture or 
horticultural purposes or for scientific research or experiment; 

"watercourse" means any ditch , valley, ravine, gutter, channel 
or pipe, through or along which spring or surface water flows · 
continually or from time to time; 

"water fittings" includes pipes other than mains, taps, cocks, 
valves, ferrules, meters, cisterns, baths, water closets, and othe similar 
apparatus used in connec tion with the supply and use of water; 

"water pump" means any mechanical device for the purpose 
of raising , boosting and/or circulating water from any source or place 
whatsoever; and a water pump shall be deemed to have been installed 
on a site when its component parts have been assembled as to be 
reasonably deemed to be in a condition to raise, boost, and/or circulate 
water from any source or place whatsoever and "installation" shall be 
construed accordingly; 

"water resources" means water which for the time being is:­

(a) contained in any mains or service; 

(b) inland water as is situated therein such as ponds or 
reservoirs; and 

(c) any underground strata, including water for the time 
being contained in a well, borehole or similar work or in any 
excavation into underground strata where the level of water in the 
excavation depends wholly or mainly on water entering it from 
those strata; 



"waterworks" means all collecting areas, conduits (except all 
such conduits as are "services" within the meaning of this Act), cisterns, 
wells, gallaries, dams , weirs, machines, pumps, valves, sluices, and 
other appliances which are used or intended to be used for obtaining, 
pumping, rasising, collecting, processing, desalination , polishing, 
storing or conveying water which is to be supplied or distributed; and 
includes those works in which water is received or contained or by 
which water is conveyed, supplied or distributed; 

"wholesome water" means water the quality of which is in 
accordance to standards set by the Department of Health in the light 
of circumstances prevailing at the time. 

(2) Any reference in this Act to regulations, rules or orders 
made under this Act shall include a reference to regulations, rules or 
orders kept in force by this Act. 

PART II 

Constitution, Functions and Composition of the 
Water Services Corporation 

3. {1) There is hereby established a corporation to be known 
as the Water Services Corporation. 
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Establishment 
and functions 
of the 
Water Services 

(2) Subject to the provisions of this Act the Corporation shall Corporation. 

have the sole and exclusive authority:-

(a) to acquire , produce, keep, distribute, sell, export or 
otherwise dispose of water (other than bottled table water) for 
domestic, commercial , industrial or other purposes; 

{b) to conserve, augment and operate water resources and 
sources of water supply; 

(c) to undertake and perform such other functions relating 
to water conservation, supply and distribution as it may deem 
appropriate; 

(d) to provide for the treatment and for the disposal or re­
use, as appropriate , of sewage and waste water; 

(e) to provide as appropriate for the use of stormwater run­
off from urban and rural areas. 

(3) Subject to the provisions of the Act, it shall be the duty 
o f the Corporation:-

(a) to develop . maintain and pro~ote a safe and 7fficient 
production and distribution system m order to sat1sfy, as 
economically as possible , all reasonable demands for water; 
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(b) to determine the short-term and long-term objectives of 
the Corporation in relation to water supply, disposal and re-use and 
to develope the necessary strategy and policies to reach these 
objectives; 

(c) (i) to provide, improve and extend such a system of 
public sewers and to cleanse and maintain these sewers so as 
to ensure that the drainage system operates and continues to 
operate safely and effectively; 

(ii) to make provisions for the operation of these sewers 
and such further provisions as are necessary from time to time 
for effectively dealing with the contents of these sewers by 
means of sewage treatment and disposal works or otherwise; 

(d) to have regard in performing its duty under this 
subsection the need to provide for the treatment and disposal or 
otherwise of trade effluent; 

(e) to promote the proper disposal of waste water and 
stormwater run-off; 

(f) to consider and advice any minister on any matter relating 
to the formulation of an overall national policy for water and on all 
matters relating to any of its functions under this Act; 

(g) to manage and operate all undertakings and other 
installations and all property, transferred to and vested in the 
Corporation by virtue of this Act or otherwise acquired by the 
Board for the purposes of any of its functions; 

(h) to hold and administer and, if and when it thinks fit, to 
realise any assets it may hold from time to time; 

(i) to promote the reasonable use of water and encourage the 
conservation and appropriate re-use of water resources; 

U) to carry out tests and to make regulations relating to 
water fittings for the purpose of preventing the waste, undue 
consumption, misuse, erroneous measurement or contamination 
of water; 

(k) to provide trammg courses and other schemes in 
connection with the furthering of the science and technology of 
water management; 

(I) to collaborate with other local organisations inplacing 
and coordinating services including water purification, electrical 
power, telecommunications , road services, agriculture and 
industry; and 

( 



(m) to promote and undertake alone or in collaboration 
with other institutions, the research and development of new 
technology and new ideas in the production and treatment of 
water, in distribution and disposal networks, water desalination 
and polishing, sewage treatment disposal and re-use, plant, 
transport and equipment, water re ources management and water 
catchment management. 

(4) For the purpose of any of its functions, the Corporation 
may, subject to the provisions of this Act:-

(a) acqUire, construct, reconstruct, maintain and operate 
any installation; 

(b) acquire any property which the Corporation considers 
necessary or expedient for the purposes of constructing, extending 
or maintaining any installation or otherwise carrying out its 
functions under this Act; 

(c) do all acts and things necessary for the purpo e of 
carrying out its functions under th1s Act: provided that the 
opening and breaking up of the surface of any street for any of 
the purposes aforesaid shall not be undertaken without the 
approval of the Director of Works: 

(d) carry on, whether a principal or as agent or as a 
contractor, or in collaboration with any other per on or per ons, all 
such other activities as may appear to the Corporation requisite, 
advantageous or convenient to be carried out for or in connections 
with the performance of any of its funct1ons under th1 Act or m 
order to make the best use of the a ets of the Corporat1on: 

(e) make regulations and order m accordance with the 
provisions of th1 Act; 

(f) exerc1se any other power ve ted in it by thi Act or 
otherwise. 

(5) In carrying out any of Jt funct1ons u~der thi Act. or 
any other thing or activity, the Corporation hall conform tt'\ policie 
and acti\itie \\ith the aims and obJeCtives of national economic 
planning from t1me to time in force. 

4. (1) The Corporation shall be a bod} corporate hav_i~g a 
d1stmct legal personalitY and shal be capable. subJeCt to the prov1s1ons 
of thts Act. of enteri~g into contracts. of acquiring. holding and 
disposmg of any kind of propert} or rights for the purpo e of its 
functions. of suing and being sued. and of domg aU . uch thmgs and 
entenng mto aJ such transaction as are conductive or mctdental to the 
exerctse or performance of its functton under thi Act. 
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Legal personahl) 
and 
rcprt-c:nrauon 
of the 
Corporation 
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Establishment 
and composition 
of the Board. 

(2) The legal representation of the Corporation shall vest in 
the Chairman or in such other member or members of the Board of 
Directors as the Board may by resolution designate. Any such 
resolution shall be published in the Government Gazette as soon as may 
be after approval and shall not have effect until it is so published: 

Provided that the Board may delegate any of its powers to any of its 
members or to any of its officers or servants and may authorise any such 
person to appear on any contract, deed or other instrument for or on 
behalf of the Corporation and to sign for or on its behalf and such 
contract, deed or instrument, as well as any other document, including 
cheques and bills of exchange and the Board may also ratify and accept 
any thing done for and on its behalf without such authority. 

5. (1) There shall be a Board of the Corporation, hereinafter 
referred to as the Board, which shall be responsible for the formulation 
of the policy of the Corporation and to whom the Chief Executive 
shall be responsible for the general administration of the affairs and 
business of the Corporation. 

(2) The Board shall consist of not more than nine members. 
One of the members shall be elected by secret ballot by and from 
amongst the employees of the Corporation who are eligible to v ote in 
accordance with regulations made under section 6 of this Act, the other 
members of the Board, hereinafter referred to as the appointed 
members shall be appointed by the Minister. 

(3) The Minister shall designate one of the appointed 
members as Chairman and another such member as Deputy Chairman. 
The Deputy Chairman shall have all the powers and perform all the 
functions of the Chairman during his absence or until a new Chairman 
has been appointed following the resignation., termination of 
appointment or death of the Chairman. 

(4) The Chairman and all the other appointed members of 
the Board shall be appointed by the Minister from amongst persons, 
appearing to him to have had experience, and shown capacity, in 
matters relating to water technology, or water or waste water 
management, or the organisation of workers, or of finance or 
administration, and after having taken regard of their experience and 
familiarity with the requirements and circumstances of agriculture, 
industry, commerce and tourism and with matters related to the 
conservation of the environment and the development of the 
env~onment and the development of public amenities. 

The members shall receive out of the funds of the Corporation such 
remuneration as the Minister may from time to time determine. 

(5) Subject to the provisions of this Act, and to any 
directions of the Board, the executive conduct of the Corporation, its 
administration and organisation and the administrative control of its 
officers and other employees shall be the responsibility of the Chief 
Executive of the Corporation, who shall also have such other powers as 
may from time to time be delegated to him by the Board. 



The Chief Executive shall be notified of and shall have the right to 
attend and be heard at all meetmg~ of the Board. He shall not. however, 
have a vote or be counted for the purpose of constituting a quorum. 

(6) The provi"ions of the Crimmal Code in respect of public 
officers or servants ~hall apply to the l\tembers of the Board. the Chief 
Executive and all other officers and employees of the Corporation. 

6. The Mini"'er may make regulations for giving effect to the 
provistons of this Act regarding the election of the member of the Board 
to be elected by Its employees and in particular but without prejudice to 
the generality of the provision of the foregoing. any regulation may:-

(a) provide for holding the elections, and for the conduct and 
supervision thereof; 

(b) prescibc the category of workers who may or may not 
vmc or stand for election to the Board; 

(c) determine the period for which a worker shall be so 
elected: 

(d) prescribe the circumstances wherein a member -.hall 
vacate hi" office: 

(e) dctcrminc the time for holding an election after a 
vacanc\>. 

(f) pre cribe anything in respect of any other mauer relating 
to such election a~ the Mini"tcr may deem necec;.sar~ or expedient. 

7. Subject to the provisions of sections 8 and 10 of this Act, the 
appointed membe~ of the Board shall hold office for such period and on 
such terms and conditions as the Minister rna) deem appropriate; and a 
member shall, on ceasing to be a member. be eligibile for 
reappointment or re-election as the case may be: 

Provided that the Mmt'>Ler may at any time terminate the appointment 
of any appointed member of the Board if. in b1sopinion. ~uch ml!mber i~ 
unfit to continue in office or has become incapable of properly 
performing hi!' dutie" as a member of the Board or faih to attend the 
meeting ... of the Bonrd without rea..,onable cau..,e for at lea"t three 
succe,~ivc meeting .... 

8. A person 'hall be disqualified for appointmen tor election to, 
or for remaining a member of. the Board if be:-

(a) is a member ol the- Hou~ of Repre entative-.. or 

(b) is legally incapacitated. or 

{c) under the law of any country ha-. been adjudged bankrupt 
or has made a compo,ition l>r arrangemem \\ith hb creditor .... or 
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(d) has been convicted of a crime affecting public trust or 
theft or fraud or of knowingly receiving property obtained by theft 
or fraud, or 

(e) has any financial or other interest in any enterprise or 
activity as is likely to affect prejudically the discharge by him of his 
functions as a member of the Board. 

9. Any member who has a direct or indirect interest in any 
contract made or proposed to be made by the Corporation, not being an 
interest which disqualifies such member from remaining a member, 
shall disclose the nature of his interest at the first meeting of the Board 
after the relevant facts have come to his knowledge, and after the 
disclosure has been recorded in the minutes of the Board, that member 
shall withdraw from any meeting at which such contract is discussed or 
decided on by the Board. 

10. (1) A member of the Board may resign his office by letter 
addressed to the Minister. 

(2) The appointment or election of any person as member of 
the Board and the termination of office of any such member shall be 
notified in the Government Gazette. 

11. (1) (a) The Board shall meet as often as may be necessary 
or expedient, but in no case less frequently than once every three 
months. The meetings of the Board shall be called by the Chairman 
either on his own initiative or at the request of any two of the other 
members. 

(b) Without prejudice to the other requirements of this 
Act no decision shall be valid which is not supported by at least two 
members of the Board or which is taken at a meeting of the Board 
at which the Chairman, or in his absence the Deputy Chairman is 
not present. 

(2) Half the number of members for the time being 
constituting the Board shall form a quorum at any meeting. Decisions 
shall be adopted by a simple majority of the votes of members present. 
In the event of an equality of votes, the Chairman, or in his absence the 
Deputy Chairman, shall have and exercise a second or casting vote. 

(3) Minutes must be kept of the proceddings of the Board 
and of any committee thereof. 

(4) Subject to the provisions of this Act, the Board may 
regulate its own procedure. 

12. (1) Subject to the provisions of section 11 of this Act, no act 
or proceeding of the Board shall be invalidated merely by reason of any 
vacancy among the members. 
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(2) All acts done by any person acting in good faith as a 
member of the Board shall be valid as if he were a member, 
notwithstanding that some defect in his appointment or qualification be 
afterwards discovered. No act or proceding of the Board shall be 
questioned on the fround of the contravention by a member of the 
provisions of section 9 of this Act. 

13. Subject to the provisions of the Constitution and of any other Staff 

enactment applicable thereto, the appointment of officials and other appointment. 

employees of the Corporation shall be made by the Board. The terms 
and conditions of employment shall generally be comparable with those 
of employees in the service of the Government and shall be established 
by the Board with the concurrence of th~ Minister. 

Nothing in the section shall be construed as precluding the 
establishment, by the Corporation with the approval of the Minister 
given after consultation with the Minister responsible for finance , of 
schemes of incentives related to productivity or performance. 

14. The Corporation shall make provision for advancing the skill Advancing the 

of persons employed by it and in doing so shall comply with any scheme skills of 

for training and education in force under paragraph (k) of subsection (3) employees. 

of section 3 of this Act. 

15. The Minister may in relation to matters that appear to him to Powersofthe 

affect the public interest , from time to time give to the Board directions m•m~ter in 
· "t" f a1 h · · · h h · · f relation to rn .wn mg o a gener c aracter, not mcons1stent wtt t e prov1s1ons o the Board. 

this Act, on the policy to be followed in the carrying out of the functions 
vested in the Corporation by or under this Act, and the Board shall give 
effect to all such directions. 

16. The Board shall afford to the Minister facilities for obtaining 
information with respect to the property and activities or prospective 
activities of the Corporation and furnish him with returns, accounts and 
other information with respect thereto, and afford him facilities for the 
verification of information furnished, in such manner and at such times 
as he may reasonably require. 

Duties of the 
Board towards 
the minister. 

17. The Corporation shall be exempt from any liability for the Exemption 

payment of customs duty and stamp duty under any law for the time from. 
bemg in force. taxauon. 

18. (1) (a) Subject to the provisions of this ~ct and to ~n.y 
directions given thereunder, the Corporation shall, m so far as 1t 1s 
able to do so:-

(i) supply water to such persons , in such manner and 
under such conditions as, in the opinion of the Board, are 
calculated to satisfy reasonable demands for water; 

(ii) take such steps from tim~ . to time as may be 
necessary for ascertaining the sufficiency, pressure and 
wholesomeness of water supplies; 

Duties of the 
Corporation 
in relation to 
the suply of 
water. 
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(iii) take all such actions as it may from time to time 
consider necessary or expedient for the purpose of conserving, 
redistributing or otherwise augmenting water resources and of 
securing the proper use of water resources. 

(b) The reference in this subsection to action for the purpose 
of augmenting water resources includes a reference to action for 
the purpose of treating salt water by any process for removing salt 
or other impurities, or making use of the most appropriate 
technology for supplementing the natural water resources. 

(2) With the authority of the appropriate minister , the 
Corporation shall have the right, in order to maintain or to improve the 
water supply of these islands, to enter upon and survey any land to 
inspect any well and to cause the sinking of bores or ot!ter works for the 
purpose of ascertaining the nature of the subsoil or the presence, quality 
or quantity of underground water in it and to cause the sinking of shafts 
in and the driving of subterranean galleries through the lands of any 
person by such means as may seem to it best suited for the purpose. The 
Corporation shall in the exercise of the rights under this subsection 
make good any damages it may cause to third parties. 

(3) The Corporation must, subject to the provisions of this 
Act and with the approval of the Minister, provide technical assistance 
to owners of tenements desirous of sinking wells, driving galleries, 
constructing conduits or otherwise improving the water supply in their 
tenements. 

( 4) (a) The Corporation may reduce as it thinks fit the quantity 
of water supplied to any consumer , if, by reason of any unforeseen 
circumstances beyond the control of th"! Board , it appears that the 
supply of water is insufficient to enable the full quantity to be 
conveniently supplied. 

(b) Where:-

(i) the supply of water to specified premises is 
insufficient or unwholesome to the extent of causing a danger 
to health, and 

(ii) ~ supply of wholesome water by the Corporation 
for domestic purposes is required for these premises and it is 
not ~racticable to. provide such a supply in pipes, but is 
practicable to provide such a supply otherwise, at a reasonable 
cost , 

it shall be the .duty of t.he <;orporation to provide a supply of wholesome 
water otherwise than m pipes for domestic purposes to those premises. 

(c) Where the quantity of water supplied has been reduced 
as aforesaid in this section, no liability shall be incurred by the 
Corpo~ation in request of any loss or damage caused by such 
reduction. 
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19. Subject to the provisions of this Act and to any directions 
given thereunder, the Corporation shall in so far as it is able so to do:-

(a) provide a public sewer system to be used for the drainage 
of domestic sewage; 

(b) take such steps from time to time as may be necessary for 
ascertaining the cleanliness, safety and efficiency of public sewers; 

(c) take all actions as it may from time to time consider 
necessary or expedient for augmenting and improving the means of 
disposal and the ways of treating the contents of public sewers; 

(d) take such steps from time to time as may be necessary for 
ensuring the safe discharge, reception, treatment and disposal of 
trade effluence; 

(e) take all actions as it may from time to time consider 
necessary to encourage the re-use of treated effluent; 

(f) to carry our tests and to make regulations relating to 
waste and sewage connections for the purpose of ensuring the 
proper and fit disposal of waste water and sewage; 

(g) take all actions necessary or expedient to re-use 
stormwater run-off as appropriate. 

Duties of the 
Corporation 
in relation 
to the provision 
of sewage 
services. 

20. {1) Where written complaint is made to the minister that Default 

the Corporation has failed - powers. 

(a) to give an adequate supply of water, either as respects 
quantity or quality, or to give any supply which it has been lawfully 
required to give; or 

(b) to take such steps as are reasonably practicable for the 
purpose of remedying any such failure; or 

(c) to do anything which it is required to do by or under 
this Act ; and where the Minister is of the opinion that an 
investigation should be made as to whether the Corporation has 
failed in any of these matters , he may cause an inquiry to be held 
into the matter. 

(2) If after such an inquiry has been held it appears to the 
Mmister that there has been such a failure, as is referred to in subsection 
(I) of this section, he may make an order declaring the Corporation 
to be in default and directing it to remedy the default and to discharge 
such of its functions in such manner and within such time or times as 
may be specified in the order. 

21. (1) The Corporation shall not be liable for any damage to Limits of 

an> person or any property relating to installation of the supply of Liability. 

water which may be due to unavoidable accident , fair wear and tear 
or to unauthorised connection of water fitt ings or to defects in any 
installation not provided by the Corporation. 
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(2) Without prejudice to the provisions of subsection (2) of 
section 18, the Corporation is not liable, in the absence of negligence 
and subject to the provisions of the Act, for any nuisance or any damage 
attributable to the performance of a duty imposed by this Act. 

(3) The Corporation is not liable in particular for any 
nuisance or damage caused by flooding arising from the action of 
naturally occuring storms, groundwater or the action of the sea. 

22. (1) The provisions of the Schedule of this Act shall have 
effect with respect to the operation by the Corporation of meter­
reading, account keeping and bill collecting service common to , and 
in the joint interest of, the Corporation and Enemalta and to the 
exercise and performance by the Corporation on behalf of Enemalta 
of such functions as are or as may from time to time be lawfully vested 
in relation to the acts and matters specified in paragraph 1 of the said 
Schedule. 

(2) If, after consultation with the Corporation and with 
Enemalta, the Minister is satisfied that it is no longer necessary or 
expedient for such joint service to be maintained as aforesaid, he may 
by order revoke the Schedule to this Act, and any agreement entered 
into between the Corporation and Enemalta in pursuance of paragraph 
6 of that Schedule or kept in force under this Act as if it had been so 
entered into (hereinafter in this section referred to as "the agreement") 
shall thereupon cease to have effect. 

(3) The Minister may from time to time, with the 
concurrence of the Corporation and of Enemalta, by order vary the 
provisions of the Schedule to this Act to such extent and in such manner 
as the Minister may determine; and as from such date on which any 
such order comes into force the provisions of the agreement shall have 
effect subject to such modifications as may be necessary to prevent 
any inconsistency between the provisions of the agreement and the 
provisions of the said Schedule as varied by such order. 

(4) Any order made under this section may contain such 
transitorial , supplementary and incidental provisions as the Minister, 
after consultation with, or with the concurrence of the Corporation 
and Enemalta , may deem to be necessary or expedient for the purpose 
of the order. 

PART III 

Financial provisions 

23.(1) The Corporation may, with the approval in writing of the 
Minister given after consultation with the Minister responsible for 
finance, borro~, secure or raise money by debebtures, debenture stock, 
or other sec~nty, for any one or more of the following purposes of 
the Corporahon:-

(a) the provision of working capital; 
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(b) the carrying out of the function · of the Corporation under thi 
Corporation in re~pect of advances made to the Corporation under 

(c) the provision of capital for the expansion of and addition 
to the fixed asets of the Corporation; 

(d) the redemption of any debentures or debenture stock 
or other ecurity that the Corporation is required or entitled to 
redeem; 

(e) any other expenditure properly chargeable to capital 
account. 

(2) The Corporation may, from time to time, borrow by 
way of overdraft or otherwise , for periods not exceeding twelve months, 
such sums as the Board may require for carrying out its functions under 
this Act : 

Provided that for any amount in excess of two hundred thousand 
Maltese liri, there shall be required the approval in writing of the 
Minister. 

24. (1) Whenever it may be neces ary for the Corporation to 
borrow by way of advances from the Government any sums which may 
be required for carrying out any of the functions of the Corporation 
under this Act, the Minister responsible for finance after consultation 
with the Minster may, by warrant under his hand and without further 
appropriation other than this Act, authon e the Accountant General to 
make advances to the Corporation either out of the proceed of any Joan 
contracted or raised for the purpose or out of the Con olidated Fund; 
and such advances shall be made on such terms and condition as the 
Minister re pons1ble for finance may direct. 

(2) The Minister responsible for finance may, for any of the 
requirements of the Corporation of a capital nature contract or ra1c;e 
loan . or incur Jiabiht1es. for such period and on uch terms and 
conditions as he may deem appropriate: and any urn due in respect 
of or in connection with any such Joan or liability hall be a charge on 
the Consolidated Fund. 

(3) Notice of any loans, liabilities or advance made or 
incurred under the foregoing provision of thi section shaH be given to 
the House of Representative as soon as practicable. 

(4) Pending the raising of any uch Joan as i mentioned in 
subsection (2) of this section or for the purpoc;e of providing the 
Corporation with working capital the Mini ter re<.ponc;ible for finance 
may, by\\ arrant under his hand and without further appropriation other 
than this Act. authorise the Accountant General to make advance out 
ot the Treasury Clearance Fund to the Corporation under c;uch terms as 
c;hall be pecified by the aid Minister upon the making thereof. 

Borrowang 
by advances 
from 
Go~ernment . 
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(5) Sums received by the Accountant General from the 
Corporation in respect of advances made to the Corporation under 
subsection ( 4) of this section shall be paid, as respects amounts received 
by way of repayment into the Treasury Clearance Fund, and, as respects 
amounts received by way of interest, into the Consolidated Fund. 

25. (1) The revenue of the Corporation for any financial year 
shall be applied in defraying the following charges:-

(a) the remuneration, fees and allowances of the members 
of the Board; 

(b) the salaries or wages, fees, remuneration, pensions, 
superannuation allowances, gratuities and other allowances of the 
officers, employees, servants, agents and technical or other 
advisers of the Corporation, and payments for the maintenance of 
any pension scheme or other scheme established under the 
provisions of this Act, and any payment to the Government on 
account of pensions or gratuities under section 39 or 40 of this Act; 

(c) the establishment and working expenses and expenditure 
on, or the provision for, the maintenance of any of the installations 
of the Corporation, and the discharge of the functions of the 
Corporation properly chargeable to revenue account; 

(d) interest on any debentures, debenture stock or other 
security issued, interest on any overdraft and on any loan, raised or 
ad~ances received by the Corporation; 

(e) sums required to be transferred to a sinking fund or 
otherwise set aside for the purpose of making provision for the 
redemption of debentures or debenture stock or other security or 
for the repayment of other borrowed money; 

(f) such sums as may be deemed appropriate to be set aside 
in respect of depreciation on the property of the Corporation 
having regard to the amount set aside out of revenue under 
paragraph (e) of this subsection; 

(g) the payment of any other expenditure approved by the 
Board and properly chargeable to revenue account. 

(2) Subject to such directions as the Minister, after 
consultation with the Minister responsible for finance, may from time to 
time give, any excess of revenue over expenditure shall be applied by 
the Corporation to the creation of reserve funds to finance future 
expansion of the Corporation; and without prejudice to the generality of 
the powers given to the Minister by this subsection, any direction given 
by the Minister as aforesaid , any part of such excess may be transferred 
to the Government, or may be applied in such manner as may be 
specified in the direction. 
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26. Any funds of the Corporation not immediately required to be 
expended in the meeting of any obligations or the carrying out of any 
functions of the Corporation may be invested from time to time in such 
manner as may be approved by the Minister responsible for Finance. 

27. (1) The fees to be charged by the Corporation for any 
service or facility provided or for rights made available by it shall be in 
accordance with such tariffs and schemes as may, from time to time, be 
prescibed. 

(2) Nothing in subsection (1) of this section or in any such 
tariffs as aforesaid shall prevent the Corporation from charging other 
fees by special agreement. 

(3) In prescribing tariffs and entering into agreements 
;elating to fees to be paid for water, facilities provided or rights made 
a\'ailable by it and all related services, the Corporation shall ensure 
that the fees charged are adequate to provide sufficient revenue in any 
financial year:-

(a) to cover operating expenses and to make provision for 
adequate maintenance , for depreciation, for interest payments on 
borrowings and for other interest payments; 

(b) to meet periodic repayments on long term indebtedness 
to the extent that any such repayments exceed the provision for 
depreciation; and 

(c) to create reserves to finance a reasonable part ofthe cost 
of future expansion, being expenses, repayments and reserves 
incurred or made by the Corporation in the exercise of its 
functions, 

and any such tariffs and agreements shall not give undue preference as 
between consumers in similar circumstances or discriminating between 
persons in similar circumstances as to the supply or service provided and 
an.~ other circumstance which could justify a preferential or 
discriminatory treatment. 

(4) The tariffs to be charged by the Corporation shall be in 
accordance with such rates as the Corporation, with the approval of 

e Minister, may from time to time determine. 

Investment 
of funds. 
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28. (I) The Corporation shall in every financial year cause to be Estimates of 

prepared, and shall not later than six weeks before the end of each such the Corporation. 

~ ear adopt, estimates of the incomes and expenditure of the Water 
Serv1ces Corporation for the next following financial year. 

(2) The estimates shall be made out in such form and shall 
contam such information and such comparisons with previous years as 
the Minister shall direct. 
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(3) A copy of the estimates of the Corporation shall upon 
their adoption by the Board be sent forthwith by the Board to the 
appropriate Minster together with a report of the Activities of the 
Corporation d_uring the previous financial year. 

( 4) The Minister shall, at the earliest opportunity and not 
later than the first sitting of the House after four weeks from the receipt 
of the copy of the estimates and report of the Corporation referred to in 
subsection (3) of this section, cause such estimates and report to be laid 
before the House of Representatives together with a motion that the 
House approve the said estimates. Not more than two sittings shall be 
allotted for the debate in the House on such a motion; and both the 
motion and the approval of the estimates by the House may be with or 
without amendments to the estimates. 

(5) No expenditure shall be made or incurred by the 
Corporation that has not been approved by the House of 
Representatives: 

Provided that:-

(a) until the expiration of six months from the beginning of 
a financial year or until the approval of the estimates for that year 
by the House, whichever is the earlier date, the Corporation may 
make or incur expenditure for carrying on its functions under this 
Act not exceeding in the aggregate one-half of the amount 
approved for the preceding financial year; 

(b )expenditure approved in respect of a head or subhead of 
the estimates may, with the approval of the Minister be incurred 
in respect of another head or subhead of the estimates; 

(c) if in respect of any financial year it is found that the 
amount approved by the House is not sufficient or a need has arisen 
for expenditure for a purpose not provided for in the estimates, the 
Board may adopt supplementary estimates for approval by the 
House, and pending such approval may in special circumstances 
and with the approval of the Minister, incur the relative 
expenditure; moreover in such case the provisions of this Act 
applicable to the estimates shall as soon as practicable apply to the 
supplementary estimates: 

Provided further that in respect of the first financial year of the 
Corporation this section shall apply as if it required the Board to adopt 
estimates for that year not later than twelve weeks from the appointed 
day, and as if, until the aproval of the estimates for that year by the 
House, and subject to the total expenditure for that year not exceeding 
the amount approved by the House, no limits were placed on the power 
of the Corporation to make or incur expenditure. 

(6) All estimates and supplementary estimates approved by 
the House shall, as soon as practicable, be published in the Government 
Gazette. 



647 

(7) This section shall apply to the first and ubsequent 
financial cars. 

29. (I) ' T he Corporation '>hall cause to he kept proper accounts Account 
and other records in respect of its operations, and -.hnll cause to b~.: nd audu 

prepared an interim ~tatcment of account for th~.: ccond period of ix 
month in re pcct of '!ach financial ) car, together "'ith a ~t temcnt of 
account covering the -..;hole financial year and gio,:ing a true and fair 
vic\\ of its tate of affairs. 

(2) The account of the Corporation hall be audited by an 
auditor or auditors to be appointed b. it and appro~ed by the Mini ter: 

Provided that the Mini ter may require the book' and account of the 
Corporation to be audited or examined by the Director of Audit Y.ho 
-.hall for this purpose have poy.cr to carry out ~uch ph~ ical checking 

........_ and other verifications a., he may deem nece nry. 

(3) 'I he interim tatemcnt of account in respect of the fir t 
period of ix months of each financial year, duly audited, shall be 
adopted b) the Doard not later than ix week after the end of uch 
period and hall be tran mitted forthY.ith to the ~1ini ter together Y.ith a 
copy of any repon made by the auditor or auditors on that tatemcnt or 
on the account of the Corporation. 

(4) The tatemcnt of account in r pect of the cond period 
of ix month of each financial year together wJth the tatement of 
account in rc peel of the w!.ole financial year, both duly c uditcd. hall 
he adopted by the Board not later than ten Y.Cck after the end of the 
financial )Car hall be tran mitted forthY.ith to the Mini ter to ether 
Y.ith a copy of any report made by the auditor or auditors on th se 
tatement or on the accounts of the Corporation. 

(5) Before the end of each financial year. the iini ter hall 
cause to be laid on the Table of the Hou e of Repre entativc ,together 
Y.ith the motion laid before the Hou e under ectron 28 of thi Act, a 
cop) of the following:-

( a) the interim tatement of account and an) report in 
re pect of the first i~ month of the current financial )Car; 

(b) the tatcment of account and any report in re pect of 
the second ix month of the ammediatel) preceding finanaal )car; 
and 

(c) the tatement of account and any rcpon m respect of 
the ammediatel) preceding full financaal )Car. 

30. ( I) All mone) of the Coproratron accrumg from an) 
operataon under thi Act hall be paad into a ban · or ban · appointed 
b) re lution of the Board and appro,ed b) the hm ter. uch mone) 
hall a far a practicable. be paid into that bank from day to day, except 
f~r uch urn a the Board rna) authorise to be retamed to meet pett) 
dt bursement and immcdrate pa) ment . 
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(2) All payments out of the funds of the Corporation, except 
petty disbursements not exceeding a sum to be fixed by the Board, shall 
be made by such officer or offic~rs of the Corporation as the board shall 
appoint or designate for that purpose. 

(3) Cheques against or withdrawals from any bank account 
of the Corporation shall be signed by such officer of the Corporation as 
may be designated by the Board for that purpose and shall be 
countersigned by the chairman or such other member of the Board or 
other officer of the Corporation as may have been authorised by the 
Board for that purpose. 

(4) The Corporation shall also provide for all matters 
necessary for the proper keeping and control of its accounts and books 
and for control of its finances. 

Annual Report . 31. The Board shall , not later than six weeks before the end of 
each financial year, make and transmit to the Minister a report dealing ~ 

Transfer to 
the 
Corporation 
of public 
undertakings. 

Construction 
of existing 
laws, contracts, 
etc. 

Transitory 
provisions. 

generally with the activities of the Corporation during that year and 
containing such information relating to the proceedings and policy of 
the Corporation as the Minister may from time to time require. Such 
report shall be transmitted to the Minister and laid before the House as 
provided in section 28 of this Act. 

PART IV 

Transfer to the Corporation of Government Undertakings 

32. (1) · With effect from the appointed day all public 
undertakings shall, by virtue of this Act, and without further assurance , 
be transferred to, and shall vest in , the Corporation under the same title 
by which they were held by the Government immediately before each 
day. 

(2) Such transfer shall extend to the whole of such public 
undertakings and shall include all plant, lands, works and other 
property movable or immovable, assets , powers, rights, privileges and 
causes of action held or enjoyed in connection therewith or appertaining 
thereto. 

33. Subject to the provisions of this Act , all laws, rules , 
regulations, orders, judgements, documents, warrants and working 
arran~ements, subsisting immediately before the appointed day, 
affectmg any of the transferred undertakings shall have full force and 
effect against or in favour of the Corporation and shall be enforceable as 
fully and effectually as if, instead of the Government, the Corporation 
had been named therein or had been a party thereto , as the case may be. 

34_. (1) Where anything has been commenced by or under the 
~u~honty ?f the Government prior to the appointed day and such thing 
1~ ·~_relation to any of the transferred undertakings or any right or 
habthty transferred by or under this Act, such thing may be carried on 
and completed by or under the authority of the Corporation. 
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(2) Where at the appointed day any legal proceeding is 
pending to which the Government is or is entitled to be a party, and 
such proceeding has reference to any of the transferred undertakings 
or any right or liability transferred by or under this Act, the Corporation 
shall be substi~uted in such proceeding for the Government or shall 
be entitled to be so substituted. 

(3) The Minister may by order make such incidental, 
consequential and supplemental provisions as amy be necessary or 
expedient for the purpose of securing and giving full effect to the 
transfer of any undertaking or any right or liability to the Corporation 
by or under this Act and may make such orders as may be necessary to 
make any powers and duties exercised by the Government, in relation 
to any of the transferred undertakings , exercisable by and on behalf of 
the Corporation. 

35. (1) As soon as practicable after the commencement of this 
Act, the Board shall create and issue in favour of the Government, in 
respect of the net value of the assets transferrt>d to the Board by the 
Government under the provisions of this Act, permanent debenture 
stock bearing interest at six per centum a ye(lr payable at such times and 
under such conditions as shall be agreed to between the Government 
and the Board. 

(2) The said net value shall be agreed upon between the 
Government and the Board. 

PARTY 

Officers and Other Employees of the Corporation 

36. The Corporation shall appoint and employ at such 
remuneration and upon such terms and conditions as it may, in 
accordance with section 13 of this Act, determine, such officers and 
other employees as may from time to time be necessary for the due and 
efficient discharge of its functions: 

Provided that the Chief Executive shall be selected and 
appointed with the approval of the Minister. 

37. (1) Subject to the approval of the Minister , and so far as 
consistent with the provisions of this Part relating to public officers who 
accept permanent employment with the Corporation and to other 
Government employees transferred to the service of the Corporation, 
the Corporation may esablish a scheme or schemes for the payment of 
superannuation allowances, pensions or gratuities to officers and 
employees of the Corporation who retire from its service or otherwise 
cease to hold office with it by reason of age, or of infirmity of body or 
mind, or of abolition of office. 
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(2) No assurance on the life of any contributor under any 
such scheme, and no moneys or other benefits payable under any such 
assurance, and no pension, gratuity or other allowance granted under 
any such scheme to any person who has been employed by the 
Corporation , shall be assignable or transferable, or liable to be attached 
or seized for or in respect of any debt or claim whatsoever, other than a 
debt due to the Corporation. 

38. (1) Such public officers, employed in the Water Works 
Department or such other departments of Government whose functions 
are from time to time transferred to Corporation, immediately before 
the coming into force of this section in relation to such department, 
as the Prime Minister shall direct, shall as from the date specified in 
the direction, be detailed for duty with the Corporation in such capacity 
as may be specified in the Prime Minister's direction. 

-- - - - --
(2) Any direction given by the Prime Minister before the 

date of the coming into force of this section for the purpose of detailing 
any such officers as aforesaid for duty with the Corporation as aforesaid 
shall be of the same effect and validity as it would have had, had such 
direction been given after such date. 

(3) The Prime Minister may also , at the request of the 
Corporation , from time to time direct that any public officer shall be 
detailed for duty with the Corporation in such capacity and with effect 
from such date as may be specified in the Prime Minister's direction. 

(4) The period during which a direction given under the 
preceding provisions of this section shall apply to any officer specified 
therein, shall, unless the officer dies , or retires from the public service , 
or otherwise ceases to hold office at an earlier date , or unless a different 
period is s·pecified in such direction , end on the happening of any of 
the following events, that is to say:-

(a) the acceptance by such officer of an offer of transfer to 
the service of, and permanent employment with the Corporation 
made in accordance with the provisions of section 33 of this Act ; or 

(b) the revocation of such direction by the Prime Minister, in 
relation to such officer. 

(5) Where a direction given by the Prime Minister under any of the 
(1), (2) or (3) subsections hereof is revoked by the Prime Minister in 
relat!on to any officer, the Prime Minister may, by further direction , 
detail such officer for duty with the Corporation in such capacity and 
with effect from such date as may be specified in the Prime Minister's 
direction, and the provisions of subsection ( 4) of his section shall 
thereupon apply to the period of duration of any such further direction 
in relation to such officer. 

39. (1) Where any officer is detailed for duty with the 
C?rporation by a~y direction given under the provisions of section 38 of 
this Act, such off1cer shall, during the time in which such direction has 
effect in relation to him be under the administrative authority and 
contr~l of the Corp?ration but he shall for all other intents and purposes 
rem am and be considered and treated as a pulic officer. 
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(2) Without prejuidice to the generality of the foregoing, an 
officer detailed for duty as aforesaid:-

(a) shall not during the time in respect of which he is so 
detailed-: 

(i) be precluded from applying for a transfer to a 
department of the Government in accordance with the terms 
and conditions of service attached to the appointment under 
the Government held by him at a date on which he is so 
detailed for duty; or 

(ii) be so employed that his remuneration and 
conditions of service are less favourable than those which are 
attached to the appointment under the Government held by 
him at the date aforesaid or which would have become 
attached to such appointment, during the said period, had 
such officer not been detailed for duty with the Corporation; 

(b) shall be entitled to have his service with the Corporation 
considered as service with the Government for the purposes of any 
pension, gratuity or benefit under the Pensions Ordinance and the Cap. 93. 
Widows' and Orphans' Pensions Act and of any other right or Cap. 58. 

privilege to which he would be entitled, and liable to any liability to 
which he would be liable, but for the fact of his being detailed for 
duty with the Corporation. 

(3) Where an application is made as provided in 
subparagraph (i) of paragraph (a) of subsection (2) of this section the 
same consideration shall be given thereto as if the applicant had not 
been detailed for service with the Corporation. 

(4) The Corporation shall pay to the Government such 
contributions as may from time to time be determined by the Minister 
responsible for finanace in respect of the cost of pensions and gratuities 
e arned by an officer detailed for duty with the Corporation aforesaid 
during the period in which he is so detailed. 

40. (1) The Corporation may, with the approval of the Prime 
Minister and upon such terms and conditions in accordance with section 
13 of this Act offer to any officer detailed for duty with the Corporation 
under any of the provisions of section 38 of this Act permanent 
e mployment with the Corporation at a remuneration and on terms and 
conditions not less favourable than those enjoyed by such officer at the 
date of such offer. 

(2) The terms and conditions comprised in any offer made as 
aforesaid shall not be deemed to be less favourable merely because they 
are not in all respects identical with or superior to those enjoyed by the 
officer concerned at the date of such offer, if such terms and conditions , 
taken as a whole , in the opinion of the Prime Minister offer substantially 
equivalent or greater benefits . 
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(3) Every officer who accepts permanent employment with 
the Corporation offered to him under the provisions of subsection (1) of 
this section shall, for all purposes other than those of the Pensions 
Ordinance and of the Widows' and Orphans' Pensions Act, be deemed 
to have ceased to be in service with the Government and to have entered 
into service with the Corporation on the date of his acceptance, and for 
the purposes of the said Ordinance and of the said Act, so far as 
applicable to him, service with the Corporation shall be deemed to be 
service with the Government within the meanings thereof respectively . 

(4) Every such officer as aforesaid who, immediately before 
accepting permanent employment with the Corporation was a 
contributor under the Widows' and Orphans' Pensions Act shall 
continue to beenefit thereunder to all intents as if his service with the 
Corporation were service with the Government. 

(5) The Corporation shall pay to the Government such 
contributions as may from time to time be determined by the Minister 
responsible for finance in respect of the cost of pensions and gratuities 
earned by an officer who has accepted permanent employment with the 
Corporation as aforesaid during the period commencing on the date of 
such officer's acceptance. 

PART VI 

Contacts And Power to Acquire or Dispose of Property 

41. .Except with the approval of the Minister granted for special 
reasons, the Corporation shall not enter into any contract for the supply 
of goods or materials or for the execution of works which is estimated 
by the Board to exceed three thousand liri in value or such other sum 
as the Minister may with the concurrance of the Minister responsible 
for Finance by notice determine , unless after notice of the intention 
of the Corporation to enter into the contract has been published and 
competitive tenders have been issued. 

42. (1) Subject to the provisions of the last preceding section the 
Corporation may for the purpose of the due and efficient discharge of its 
functions under this Act -

(a) purchase or otherwise acquire and hold any moveable 
property and dispose of any such property and 

(b) purchase or otherwise acquire and hold any lands or 
other immovable property or interest therein and take any such 
property on lease or on any other title whatsoever. 

(2) The Corporation may, with the written authority of the 
Prime Minister, alienate or hypothecate any lands or other immovable 
prope~y or int~rest therein vested in the Corporation by this Act or 
otherwts~ ~cquuc~ by the Corporation and may also, with the consent 
of the Mtmster, grant a lease of such lands or property for any period. 
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PART VII 

Miscellaneous Provisions 

43. (1) (a) Subject to the provision~ of this Act , no person 
shall in Malta, except for or on behalf of the Corporation, or by 
agreement or in pursuance of arrangements with the Corporation 
or under a licencf. from the Corporation, or in accordance with 
regulations made under this Act--

(i) pump water, or do any work or install any apparatus 
or other thing intended for the manufacture, desalination , 
polishing, treatment including, provision , storage and 
distrib'ution of water ; provided that nothing in this Act 
contained shall prevent the construction of cisterns for the 
purpose of conserving surface water; 

(ii) acquire , manufacture, keep, store, distribute, sell, 
hawk, export or otherwise dispose of water for the purpose of 
sale or water supply; 

(iii) make , buy or otherwise acquire, sell or otherwise 
dispose of or have in his possession or under this control any 
water pump or any apparatus related to the production, supply 
or distribution of water; and no person shall se ll or in any 
other way dispose of any such apparatus to any person who 
has not obtained a licence for buying or otherwise acquiring 
such apparatus; 

(iv) sink any well, or bore any hole , or dig any trench in 
any irrigation area without the permission of the Corporation, 
for the purpose of obtaining underground water, or carry out 
any work whatever which reduces or interferes with the 
Corporation's supply of water; 

(v) consume or dispose of water supplies to him by the 
Corporation for purposes other than that for which it is 
supplied; 

(vi) dispose of sewage, waste water or stormwater run­
off except in the manner prescribed by the Corporation; 

(vii) in any other man~er encroa~h upon t~e exclusive 
rights vested in the Corporation by Sectton 3 of this Act. 

(b) The provisions of subparagraphs (i) to (iii) of paragraph 
(a) do not apply to bottled table water. 

(2) Any person who, without lawful excuse, contravenes or 
fails to comply with any provision of this section shall be guilty of an 
offence against this Act. 

44. (I) (a) The Corporation may, in its discretion and under 
such terms and conditions as it may deem appropriate. grant a licence in 
writing to any pe rson -
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(i) for the manufacture , provision and storage and 
supply of water either for the sole use of such person and that 
of such other persons, whether specified by name or by 
reference to any area or locality , as may be permitted by the 
Corporation; 

(ii) for the acqmsitlon , manufacture , provision, 
storage, distribution , sale , exportation or other disposal of 
water or for any one or more of aP.y such activities, including, 
but without prejuidice to the generality of the aforesaid , the 
construction or erection of cisterns , tanks or other structures 
or of water pumps or other devices and apparatus for the 
manufacture, desalination , treatment, polishing, storage, 
supply, sale or distribution of water; 

(iii) for the manufacture, purchase or acquisition, sale 
or disposal of, possession of or control over any water pump or 
any other apparatus related to the production, supply or 
distribution of water; 

(iv) to discharge or otherwise dispose of trade effluents 
as directed by the Corporation and after such treatment as the 
Corporation may deem necessary; 

(v) to dispose of stormwater run-off to water courses or 
water bodies as directed by the Corporation and after such 
treatment as the Corporation may deem necessary. 

and may attach to any licence a aforesaid such terms and 
conditions as it thinks fit and may also make any arrangements 
and enter into any agreement with any person for any of the 
purposes aforesaid , or otherwise in connection with any of its 
functions under this Act, as it may deem appropriate or 
expendient. 

(b) The provisions of subparagraphs (i) to (iii) of paragraph 
(a) do not apply to bottled table water. 

(2) Licences issued under subsection (1) of this Section and 
any terms and conditions, arrangements or agreements made 
thereunder, shall , subject to their renewal , be valid for such period 
for which they are granted, made or renewed: 

Provided that if no period of validity is so specified, any such 
licence, arrangement or agreement shall be valid until the 31st 
December of the year in which they are granted , made or renewed . 

(3) There shall be payable on the issue and renewal of a ny 
licence under this section such fees as may be prescribed. 

(4) A licence issued under this section , and terms and 
conditions thereof, and any arrangement or agreement to which the 
proviso to subsection (2) of this section applies, may at any time be 
suspended or revoked by the Corporation with the concurrence of the 
Minister, if circumstances exist which, in the opinion of the 
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Corporation, any such licence, arrangement or agreement should be 
suspended or revoked. Any such suspension or revocation shall be 
without prejudice to any liability which the holder of the licence may 
have incurred under this or any other law. 

(5) Where a person acts in breach of any term or condition of 
a licence granted by, or of an arrangement or other agreement made 
with the Corporation, he. shall be deemed to have acted without such a 
licence, arrangement or agreement. 

(6) The issue of a licence by, or the making of any 
arrangement or agreement with the Corporation shall not exempt any 
person from the r_equirements of any other law. 

45. The Corporation may, with the approval of the· Minister, Power to 
make regulations not inconsistent with the provisions of this Act to make regulations. 

prescribe:-

(a) the duties of any officers of the Corporation appointed 
under section 36 of this Act for the purpose of carrying out 
inspections, the intervals, times and , manner in which any 
installation, apparatus or other property of the Corporation shall 
be inspected, and the notice (if any) to be given in relation to 
inspections; 

(b) the conditions under which any installation, apparatus, 
materials, fittings and other property of the Coporation shall be 
installed, operated, maintained , protected, controlled or in any 
way safeguarded, the manner of laying safe and the prohibition of 
the use of any dangerous installation, apparatus or fittings; 

(c) the conditions on which, the manner in which , the time at 
which and the quantity in which water is to be supplied; 

(d) the conditions in respect of the use of water pumps and 
any apparatus used in the production, manufacture and 
distribution of water and in respect of the sinking, excavation, 
enlargement or modification and use of wells; 

(e) provisions applying to the sinking of wells, and the use of 
wells and water pumps in water controlled areas; 

(f) the conditions under which monex ~dvances may. be 
made to owners of tenements desirous of smkmg wells, dnvmg 
galleries, constructing conduits, or otherwise improving the water 
supply in their tenements; 

(g) the standards to be adopted for measure~ent . of 
dimensions of installations and apparata, and the manner m wh1ch 
water supplied shall be measured; 

(h) the conditions on which the supply of water may be 
turned off or restricted ; 
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(i) any tariff of fees, rent, and charges which may be or are 
required to be prescribed by or under the provisions of this Act , or 
of any regulations made thereunder and the time, place and 
manner for the payment of such fees, rent, or charges and the mode 
of collecting thereof; 

(j) the qualifications to be possessed by persons before they 
may be entrusted with the construction, laying, repair, alteration 
or control of any apparatus, fittings or installations and the nature 
of the tests to be employed for ascertaining whether persons 
possess such qualifications; 

(k) the measures to be taken , the nature and quality of 
materials and the fittings to be supplied and used in connection 
with installations in order to secure public safety and private safety; 

(I) the quality, design and workmanship standards required 
in all connections to sewers, waste water or stormwater run-off 
systems owned by the Corporation; 

(m) the methods w be adopted for the provisions of services 
by the Corporation, the security to be furnished by persons who 
wish to avail themeselves of such services, the conditions for the 
discontinuance of such services in cases where the requirements 
of this Act or of any regulation made thereunder is not complied 
with, or where a person is in arrears of his payments of any proper 
prices, charges or fees or uses defective apparatus , instruments or 
fittings , and also in other cases where such discontinuance may 
be deemed necessary or advisable; 

(n) the terms and conditions under which Departments of 
the Government or public bodies or authorities may have , jointly 
with the Corproation, facilities in respect of which the Corporation 
has exclusive rights as provided under section 3 of this Act; 

( o) such matters in connection with the issue of debentures 
or debenture stock under this Act as the Board may deem it 
necessary or expedient to prescribe, and , in particular, for 
regulating the method of issue, transfer, redemption, or other 
dealing with such debentures or debenture stock; 

(p) any matter relating to any activity, function or other 
thing in respect of which the Corporation is the exclusive authority 
o~ in respect of which a licence of, or an agreement or arrangement 
wtth the Corporation is required by this Act, including the terms 
and conditions under which any such activity or function may be 
performed, or any exemption may be made or given, and such 
other matter as may be necessary or expedient to be provided for in 
relation to any of the aforesaid matters; 

(q) the penalties, being not more than a fine (multa) of ten 
tho~sand .Maltese liri , to which a person committing an offence 
agamst thts Act. or contravening any regulation made under this 
Act may be liable on conviction; 
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(r) any other matter which may be or is required to be 
prescribed by this Act. 

46. Any order made under section 22 or under subsection (3) of 
section 34 of .this Act shall be published in the Government Gazette. 

47. The provisions of this Act shall not apply to any cistern or well 
in any dwelling house, which is required to be constructed under any 
law, and the provisions of this Act shall not be deeemd to require any 
licence or permit for the construction and maintenance of any such 
cistern or well; so however that this section shall not preclude the 
Corporation from exercising any of its functions and powers under this 
Act for the purpose of ensuring that water is not wasted or misused and 
that no damage is caused to the aquifer or elsewhere. 

48. The Prime Minister may, by written order under his hand , 
exempt any person , authority or institution from the provisions of this 
Act for such time and under such cond itions as are set down in such 
an order, and may by similar order cance_l any exemption so given. 

49. Any officer of the Corporation , duly authorised by the Board 
may, at all reasonable times, enter any premises in which any collecting 
area, spring, well , watercourse , gallery, ciste rn, conduit o r any wate r, 
sewer, waste water , fittings or service, apparatus, installatio n , 
instument , plant or accessories are, have been or are to be constructed, 
laid or installed for the manufacture, desalination, treatment, polishing, 
provision , storage and distribution of water or for the purposes of 
providing drainage to the sewers, for the purposes of:-

(a) inspecting any of the items mentioned above and 
ascertain whether there be any waste of wate r from the 
waterworks, or other thing contrary to the provisions of this Act , or 
to the regulations made thereunder; 

(b) maintaining and, if need be, repairing, altering, or 
making additions to any of the items mentioned above which is so 
out of repair as to cause waste of water, or which is de fective or 
wanting in any thing prescribed by this Act o r any regulations made 
thereunder; 

(c) ascertaining such data o r information as the Board may 
require in connectio n with the services given by the Corporation ; 

(d) removing a ll or any water fittings or service, apparatus, 
installation , instrument , plant or accessories belo nging to the 
Corporatio n, whenever any service provided by the Corporation is 
no longer required or where the Corporatio n is autho rised to 
withdraw its services; 

(e) inspection , alteration or repair any part of the sewe rs, 
waste water or sto rmwater run-off systems owned by the 
Corporation : 

Publicatio n 
of 
regulations 
in the 
Govc·nment 
Gazette. 

Saving as 
to domestic 
wells. 

Exemption 
from the 
provisions of 
this Act. 

Power of 
entry fo r 
ascer1aining 
conditions of 
installations 
etc. 



Offences 
relating to 
precautions in 
the execution 
of works. 

Offences 
relating to 
installa tions 
etc., supplied. 

Other 
offences. 

Repeal and 
avings. 

Cap. 22. 

Cap. 105 

Cap. 114. 

C 65H 

Provided that the Corporation shall repair all damage caused 
by any such entry, inspection or removal. 

SO. (1) The execution of all work in connection witht he services 
g!ven by the Corporation shall be carried out in such a manner as may be 
prescribed. 

(2) Any person who , contravenes or fails to comply with the 
provisions of this section shall be guilty of an offence under this A ct. 

51. (1) No person shall use any water o r any installation , 
apparatus, fittings , instrument or their accessories, supplied by the 
Corporation, or any water supplied for sale or other disposal by or on 
behalf of the Corporation , whether directly or indirectly , for purposes 
other than that for which it is supplied; and any declaration or clear 
indication by the Corporation as to the purpose for which any thing as 
aforesaid has been supplied , shall be conclusive evidence of such 
purpose. 

(2) Any person who contravenes the provision of this section 
shall be guilty of an offence against this Act. 

52. Any person who-

(a) obstructs or impedes any member of the Board or any 
officer, agent or servant of the Corporation in the exercise of his 
duties under this Act or under any regulations made under this Act ; 
or 

(b) contravenes or fails to comply with any of the provisions 
of this Act or of any such regulations as aforesaid or any order 
lawfully given under the provisions of this Act or of such 
regulations ; or 

(c) where a licence or other permit is required under the 
provisions of this Act or under any regulations as aforesaid, for the 
use of the services of facilities of the Corporation makes use of such 
services or facilities without such a licence or permit or contravenes 
or fails to comply with the conditions of any such licence or permit, 
shall be guilty of an offence against this Act. 

53. (1) Subject to the provisions of this Act, the following 
enactments, that is to say:-

(a) Water Supply Ordinance, 

(b) Irrigation Ordinance, 

(c) Underground Water Ordinance, 

are hereby repeailed . 
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(2) The repeal of the Ordinances aforesaid shall be without 
prejudice to anything done or omitted to be done under the said 
ordinances. Any punishment incurred in respect of any offence 
committed against any provisions thereof, and any investigation , legal 
proceeding or remedy may be instituted , continued or enforced , and 
any penalty, forfeiture or punishment may be imposed as if that 
Ordinance had not been repealed . 

(3) All regulations, rules or orders and all licences made 
under. or kept in force under the Ordinances repealed by this Act 
Immediately before such repeal shall, with the necessary modifications, 
adaptations and limitations, and all regulations, rules or oders made 
under or kept in force by the Water Supply Regulations , 1948, and in G.M. 133 

so far as these are not inconsistent with the provisions of this Act , of 1948 

continue in force and have effect as if they had been made or granted 
under this Act and may be revoked or amended accordingly. 

(4) Any reference in any other law to the "Water 
Corporation", the "Water Board" the "Department of Water" or "the 
Water Department" shall be constructed as a reference to the Water 
Services Corporation constituted under this Act. 

{5) Any licence, permit or other authority granted under 
any enactment , or any provision thereof, repealed by this Act , and 
still in force immediately before such repeal , shall continue in force 
thereafter as if it were a licence issued under this Act , or, as the case 
may require, and any such licence, permit or authority as aforesaid 
shall be treated and dealt with accordingly. 

Section 22 
SCHEDULE 

Provisions to joint meter-reading, account-keeping and bill collection 
service and as to the exercise of certain functions by the 

Water Services Corporation on behalf of EneMalta 

I. The Corporation is hereby appointed in the name and on 
behalf of EneMalta to exercise and perform as fully and effectually in all 
re..,pects as EneMa Ita itself all such functions as arc or may from time to 
time be lawfu ll y vested in EneMalta in respect of the acts and matters 
following namely:-

(a) to demand , require, receive, accept, cancel, waive and 
generally deal with any suretyship , security , deposit or undertaking 
in respect of sums due to EneMa~K for the suppl y of electri cal 
energy, meter-rent and services (here inafter in this Schedule 
referred to as ···,urns due to EneMalta"); 

(b) to ca rry out the reading of meters for the purpose of 
ascertaining the quantity of electrical energy '>Upplied and, where 
applicable. the maximum demand ; 
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(c) to keep accounts showing the sums due to EneMalta a?d 
to preserve any books or documents relating to or connected wtth 
such accounts; 

(d) to undertake the computation, service and collection of 
bills in respect of sums due to EneMalta; 

(e) to receive from consumers of electrical energy any notice 
of:-

(i) intention to discontinue the use of such energy; 

or 

(ii) the carrying out of alterations to premises or to 
installations; 

(f) to cause the supply of electrical energy to any consumer 
to be suspended in the case of non-payment of sums due to 
EneMalta after the expiration of the prescribed period, or of 
unjustified refusal of access to the premises; and for this purpose to 
cause the main fuses to be removed or the installation to be 
disconnected at the mains, whether overhead or underground; 

(g) to cause the meter to be removed from the premises in 
the case of delay in the payment of sums due to EneMalta beyond 
three months, or earlier if so deemed necessary; 

(h) to reconnect the supply and , if necessary, replace the 
meter a.fter payment of sums due to En eM alta has been made; 

(i) to enter upon any premises and to carry out and do 
therein any Act or thing within the authority of EneMalta; 

U) to assess, by means of such criteria as are within the 
discretion of EneMalta the consumption of electrical energy in any 
premises to which entry for the purpose of reading the meters has 
been refused after reasonable notice has been given; 

(k) generally to perform any other Act, incidental or 
supplementary to the foregoing , which EneMalta, but for the 
provisions of this Schedule, would have been entitled to perform in 
relation to and for the purposes of meter-reading, account-keeping 
and bill collection as applicable to the supply of electrical energy. 

2. If any sums due to EneMa Ita shall not be paid or if any goods or 
materials belonging to EneMalta are not returned by any consumer of 
electrical energy, the Corporation may, notwithstanding the provision 
of section 1986 of the Civil Code, take any legal or other proceeding 
authorised by law for the recovery thereof in the name and on behalf of 
EneMalta; and for the purposes of section 466 of the Code of 
Organisation and Civil procedure, the Corporation shall be deemed to 
be acting as a Head of Department in respect of so much of any such 
proceedings as are taken on behalf of EneMalta. 
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3. While they are acting within the limits of the powers conferred 
on the Corporation by or under the provisions of this Schedule, the 
officers and servants of the Corporation shall, for the purposes of any 
enactment or regulation containing any reference to the officers and 
servants of EneMa Ita, be deemed to be also the officers and servants of 
E neMalta. 

4. The Corporation may, in respect of the accounts of EneMalta 
and of sums due to EneMalta, continue in force any arrangements 
entered into with any other Government Department for the computing 
of bills and keeping of accounts and for the provision of legal or other 
assistance. 

5. EneMalta shall have a right of access to and inspection of the 
accounts kept by the Corporation in relation to the activities of 
E neMalta and shall have the right to keep at the offices of the 
Corporation such number of representatives as may from time to time 
be agreed between EneMalta and the Corporation. 

6. From time to time as occasion may require, EneMalta and the 
Corporation may by means of a public deed in the acts of the Notary to 
Government, the terms of which shall first be approved by the Minister, 
enter into an agreement (hereinafter in this Schedule referred to as "the 
agreement") regulating all or any of the following matters:-

(a) the access to and inspection of the accounts and the 
number and powers of the representatives of EneMalta referred to 
in paragraph 5 of this Schedule; 

(b) the consideration (including reimbursement of any 
expenses and administrative charge properly met or incurred by the 
Corporation) to be paid to , or to be retained by, the Corporation in 
respect of the exercise and performace by the Corporation of the 
functions vested in it by this Schedule; 

(c) the periods at which and the manner in which the 
Corporation shall remit to EneMalta sums collected by the 
Corporation on behalf of EneMalta or, to the extent that 
arrangements for set-off are made in the agreement, such balances 
thereof as are outstanding after any amounts due to the 
Corporation under the last preceding sub-paragraph have been 
deducted; 

(d) the time and method of exchanging information and of 
using means of consultation between EneMalta and the 
Corporation for the better execution in their joint interest of the 
provisions of this Schedule and of the agreement; 

(e) the financial, banking auditing and administrative 
procedures to be followed by both sides for the regular and efficient 
w?rking of the arrangements exisiting between them including, 
wtthout prejudice to the generality of the foregoing , the forms to be 
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used, the documents to be preserved, the books to be kept, the 
returns to be made, the notices to be given or communicated and 
the accounts to be rendered; 

(f) such other matters incidental and supplementary to the 
foregoning for which, with the approval of the Minister, they may 
deem it necessary and expedient to provide. 

7. The Minister shall cause a copy of the agreement to be Ia id on 
the Table of the House of Representatives. 

Objects ond Reasons 

The Object of this Bill is to set up 1.he Water Services Corporation as a public 
corporation entrusted with the mangement of all forms of water including supply, 
production, treatment, disposal and reuse. Thereby the sector will be rendered more 
efficient and in a better position to respond to the needs of these Islands and their 
development, and to meet the challenge of keeping pace with developments in the 
future. This has been rendered necessary as the management of water has become more 
specialised and professional, and because of the need for an integrated methodology in 
the utilization of the water resources and the environment as a whole. 


